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The Traditional Chinese Culture Classical Series originated from the
Chinese-English 100 Bilingual Series, the most popular one in the last two
decades of the 20th century in China. The series had so impressed
generations of English learners and admirers of Chinese culture that still
leaves a deep impression in readers’ mind. The books were their primary
reading materials of English language, resourceful teacher and intimate
friend, witnessing a perennial youth in pursuit of knowledge and success.

The series gradually came into being through the cooperation
between China Translation and Publication Corporation (CTPC) and Hong
Kong Commercial Press in 1980s and 1990s. The series was compiled
and translated together by a group of outstanding scholars and professors.

To bring the superb quality of the previous series into full play, CTPC
has put enormous effort in revising and reorganizing it, drawing from the
contributions by renowned translation scholars and experts in China. Their
critical assessment and compilation with regards to topics, original
selections, English translations, and overali layouts will surely stand to the
reader’s demand and create a new image of Chinese culture, that is, in
“The Traditional Chinese Culture Classical Series”.

The Traditional Chinese Culture Classical Series enjoys rich content
and realizes our reader-oriented principle. To these ends, we add modern
Chinese renditions, annotations, pronunciations, and highlighted classical
sentences while removing those obscure and tedious sections, in an
effort to make the series both popular and pragmatic.

Characteristic of holistic configuration and harmonious unity between
the fine format and the excellent content, the Traditional Chinese Culture
Classical Series will certainly be cherished by readers from both home and
abroad.



BIBRIEE FHME, DUEUKHSF LEMBIRKEMBER
KEBIE, TUREE LR, EAHIK.

- ERTRIETANBRNMEEEEER A SR,
Z BB RALT? —RAN EARBER; RENEEARNE
BEAER, EXHAGBAMIERARE, FEMNEXARELAER
Z4,.ESHTHE. FARET K, BBPHNEELBIEEN
EBEFR— TR ERRMUBR, EFE+RENHATT L. 3
BEFERF(EAIARBHFROR T ERIBRBNIF), —KF
FRDOE S “BRIBTHY idiom —HE X BE B Hh, HBREEHRK—
EELFHAMFR . 4E HE REFES)FAFIN X HAHN—
T, BEENF 3MW:

OAE—TRK.BEX. MR L2(EESFE XN AN)EHE
HIEEREEN;

OEIEBE . AEREHLA L , EEFENFEHRERN R
REFR

Q—NEFERR . ZAR MEXEANBERNO M EREINRATE
X

1980 £E kR &Y Britannica Book of English Usage B— %



2

¢f‘ 2! wEnenga PEREN{LRAR
BJ - | AT T T

PREFACE

SIMREEAENEB. CEERROX—T, E8 T H#ii: An
idiom is a phrase which is an established and correct part of
a particular language but which makes little sense, if taken
literally, B2 #)#]FE .catch a cold, by and large 1 strike a
bargain, X BAIEMR —LEEEIERAL.

BEREOTALRBEFTCR:, \THOT AR, ER MERTIES
TEBFHIE O O WBHIE X, RIUER BN RS B AT LR,

A2 BRF=ET XA RE : g D B RIE R idiom FIPLEH
B BB —RE AN AT S EEER? XEERK, TENER
Bz M 2R? BEREXEEE, EFEETUERIEAREN
Bt 4.,

FARTGERBENRMIE BB BB AARECEERS.
B thEATKEERAECE). 25 B . KRB EEEE
BAEXKENBESRARIBIREOS, LSS, A—ME, XX
—R=.

EE—U, INEEETRELRRATGET B ELTUL T
SRR, I BB AR B ERE” NIRES ZEFE,
CERHET YUABRES, MRXN,REFAREREIT
B A TS IR HE B F R AR, “CLFEF, LR
RERSEWMURBIEA . ESEXFEFERTTHETELT
R EE, N R W BEEDUERIBEZ NE?

BRAXRD &, BREFHRT—TIHERIBHE X, BEHRIT, R
BERBI T HATRR BEARB LA S T , B0 (i) | (&30 f1 (LR T
B, ATHEREEL.JIRF TN,



TEABRSE ‘Pﬁ‘%ﬁi‘f’tﬁﬁ _z. o

PREFACE

M FRILANEIRE , DUERHRE L ERBGE (B EMBE
AR, REHRS ), A —HBRERRLE(ENERERKE
H), AMZE, RENSAR BENSHIR . SHER EEE
HEERANNES ) HEFHEREY KA 2%, 5HiEH
WIS EE QBRI B AR, ETFIEDE idiom B4R EE
AFERERE— R, DUERIBH B HTUBXEN, YR, BE R
DRAERIFA BB, ERRUIGERIBN B — ME A B
P, BORT H HAL, WAL IETFHGE 3. i
BHERBTARFL ., ETFREEE BESIN, & H LSS0
FEMISE)%, RS R DUERIBM X —4 A,

REMRIE L5 RONARB AT, HERIERTRRIERE
THEER,

BRERINEANES SN EANER, —BEHT, BAF
T HOMIFURTFER, AHEXMEGHRERERAELS, B
F REREEAE(ERE HOE— T RRAFNED), £
HREEMARMBEREENES. BRERRURLLONER
BIREI DT M, R B R S I FAn O H iR, “ B
REVHARWARS  BON, TR BT MBS, RS
RIS,

ABHEHERARERENREERIN LR, B, DERIES
AR, A Bk AR B, REEFR T A BIL %, A W T IR
B, BABHERANUEE, WA NEEEROEBY, LR AEE
B E THBENBRENBGE, X8, B8 AMTRBERNERS
BRAFAURBAREE, B—HE.BFEEER. EL0S



N

HY

»

—
prime——
—

) G EURIGE IO
BIEN—F, S AMEEA |
i o I |
ETAFEER, M TRF |~ MBS A
R |4, BRI, AT | D | RETIR BB
R RHTE | HAs RS,
HF TR, TR |
2T @ BB, :
LR 4, R AR
P R RE R R F
EEhERGAERDT. 5,3 B AE RS —
pus | B B — R R BB R 18149 37 25 3R 434, 0
T REA, BERE R K WRIE CEMIT
EiE%. K™ TR, “— R
SESS R WY
AAE+E,
BEHA ERAHED
WATF RAMEEED, # | e pp e |VED, MEMRRA,
lE—mmm a8 8| s | NEERFHARUSE
B mimr 7o b |t g g | EH RBARBE
A BRI REALER| DE R0 spnge. mxT
RS, FEe  TRm, AEEOA, B
EE,
BB —F. Wifs T RA B A 0O E R IR
MEBAETIEE R LE o, A ABEES
G, kB RBAREE S Bt R, =
BE | BB, MAZHFRL IREE, TR

Bl AXABRAER S, B
EhRRAXEN—#E
S

‘ZEATT, TTHR
T RTERE, RiE
HLN,




WE!EI‘ERSJE I:Piﬁ%

)
* 2’ PN "/. Pt ﬁ s

%i‘f’tﬁ _LJ.

Ulll

PREFACE

i, BEEFHN, RN TE—RA.

FEHENEET RR”, MBS, FEFRER, T
FRER, T BARIFURM N A& G, ERRERSELERE
Z R R I G B0 U (1983 438 2 #0) LA (S (BRiEB
TS ) — 30, B IR B A S AR B AL B R DR Tt it 1R
REEXHTHOER, Fla:

“RETR EE —— B A QU - BR5E )

P E GREE REDY, NHE G ER)

VB —E=HE C5H - BHEE

S HEERAZ (G

“RAFR —R=HEEREYE G

B H B I D R (43 - K B)
FRANHAISHERRBR, AMABHSERE, REE—#
INFTHO H AR ‘

BE, RERBE-RURREZEAN, BEFERRTH4
(variant) , B AGEERE T EH, AL HAETFARNBEHR
(BARERFAXNFRBREF - —FIRE R R ERER
X, BEEAFRESER). MBIy LR —TKh"
B, BeAh, “RERETFULS RRERR” “BEKRE TR B
BRI IR D a”, X LB S %
RELEECREHESA L EE RS ERTD).

R, HHREEREANRXAEE, B AR TEE,
REMERRBNSH, EENESARRNERRER, 11 “&E
FRUR BRBRANR, ERENER T, NFBRIEENE

5



w\(‘;&‘ ( Y N

PREFACE

W” ., “FEARFGER SN TR ZE PR TR B R,
“FERUE” AR RE TS, REERRR ABFREZ
BHEE, “FERRE R MREER”, “ERE R R R R
BRE , AV EMERR L2 E R BT RE MR 28 T 3KER, A
EXRYUZET . “FREESFEREY LW RERE FLTER”
BB MR, BN BHAREE, BAEKR Z&, 7 LREN
BNEEBA/N, FLAEE B, B E ML, LB E R F B
Rz Aat.

ETREBECQE LINBERENL ABEERIMN TR R IE X H
BREE) WAERSET, MRAKNER P ARG HIE T,
“MEHEMETREENN, EEARBIR, ZRATHEAER
%1, ZELAR N B 5 T, A SR AU B M R IRRI B R LA & A
E2. ‘BESEHEARVAERAL, RHEN AEHNECE
YREE, ‘DRl RRRPEN, UEFEEHK, BERNEESH
FHERBKTIBNTTRBROERT .

L, —AMHBSIEAR—FHE, MRILFRIE. R, A
ARFEH—IR, EXARAER, N EXEHE"HHEEERIE MR
BHE”, EFRBRG™.“— A", QLTRSS AW
We” B F— s “EAMRIRT — S H AR RIIAET 5
R — &R BELE “RETARU—S 1+ UHE
F—#E,

ARREEEMARETRBEXERD, K HREH 8B, R
RRFINESH, TR, 5ZHERKHBATURE], BHEX &
BOEFI AT BERERES . Flm, “WRIE". “EIER".



TARBRER PREHEIRR | o .
PO P TR I o
PREFACE

REZETT IR B Rkt & F AT AR,

BERAXAE BH, EET2 T UNSE HE R, K55
ABEMEE. AREBRNAEEDRERANRERTAZ SS 0
DU A A,

BE, Wk B FE R IE K,

Ba] B BOE " FI BB B ) idiom, NATIFR B R =24 R
M. ZEH) idiom BBEIE S WK A EME R IR, it £ S8
BECHEEFMRYEENERCEES), TEER“RIE N RS
S BRI, BEEERL, W EFERL, tnfEx
MR FRANTEMHE K, EIARNERA(EIEILRINEE
BE A (I ZE3 520 | ARIE B B (4 AOIN R 32) R SRk i (B 7 2
TUBETR) $8) L 75 A B L AR B (32 F TN 35557 ) ) #8308 “ BB " — 3
PERR idiom {2 %t &R B 37 , B AN L (set) phrase, idiomatic
phrase(expressionfE 38 — X (% —X). TERFBIZEL XM
WEBAT , REEF R idiom, FEBZEE X VEAXRENRN. 5
RHEREEREZ X B, REEA “Zth” 8% X (Benjamin
Jowett: “All translation is a compromise—the effort to be
literal and the effort to be idiomatic. ”), A¥BE Lt R#FsE
#4 Chinese Idioms and Their Stories, ##& & HEE, BT
MLERERE X RN E) SAREELZ DR K, BAEERSHH 1
HREER “Z "0 Ine:,

RENES FEEHENERARTERKGAY, £ F%
BEF R BIRIER, PERERETIETRENA A



PREFACE

i, FEMULBRIRTENRNFBRIZREE, KRERER
HECPNEN, BEXH AL ESHE . X8 BEAL. BEREAL
HA, ANERBRKN, A0 “BRAT” FMR lie down on the
job, A+ Mz, XX ANKIBRIBHERER Tﬁ‘ﬁFF" ‘B
T7, AILAEBFIREEILAGFNT

DUERGE FIBRRIE FIE S PR
TFER walking skeleton FEEBERIA
—HHIEK one swallow does not make | 3233 M 24 Bk 58

a summer
BREE have one’s tail up XEPHH.ELOTRE
BB A% have something at one’s|{R34%

fingers’ ends
WERTE carry coals to Newecastle EFMESRHE
EBZL black sheep of the family |&ER[IEE

P ERBIFHESITRR, JUEBRIBMIGEREZANEE R
BEXEEREER, ALTEEFIRER)R R,

SR WFEANENEERE, FER PR AR
X, A“K B (pour oil on the flame), “JR/K# & " (fish in
troubled waters), “35 M % /% ”(The onlooker sees most of the
game), “BEFE—3IL"(a flash in the pan), “BR KL= “HE AW
—L7(Seeing is believing)%, Fit, RATIIFUH B L A4,

DUERZEZFB A, EHAREXRRR , NE—F, IGE
HEETXEANSE, ARRE XXX B EREDBR
FBROINZRBLES, BEHAITHEEREXNE, ERES BT,



wangasa PEERGLAAR | oo

B

Ulll

PREFACE

FERNARGE AR, FRANKELARAROER, AR
BERES, TEREZZEMBEORR, REWV UL RS
HEIPHEIE.

FEXBEFEAKRERANEIGE, FE 53R E M EIUES
FAEGHENL, XERLSWOHERRFZMNN, HIEG P XBEY
R, ARZK , HFERELZHH.

#3L X
1984 £ 5 A



s

PREFAGE

The general Chinese view of chengyu (literally
“established speech”) is that it expresses the essence of the
language, adding to it beauty and colour by virtue of its
richness and originality.

But the expression chengyu may not have an exact
equivalent in other languages. What exactly is chengyu,
how can it be defined? To this question most users of
Chinese have no definite answer, nor are they keen to seek
it, so long as its lack does not hinder their use of the
language.

Since we are dealing with the translation of Chinese
into English, it is reasonable to look first at the English
word idiom, which in almost all cases is expressed as
chengyu in Chinese, just as chengyu is translated into
English as idiom. Is there a difference between the two, or
are they exactly equivalent and interchangeable in every
case?

According to several popular English dictionaries, the
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definitions for the word “idiom” are given as follows:
Webster— 1. a. the language proper or peculiar to a
people or to a district, community or
class
b. the syntactical, grammatical or
structural form peculiar to a language
2. an expression established in the usage of a
language that is peculiar to itself either in
grammatical construction or in having a
meaning that cannot be derived as a
whole from the conjoined meanings of its
elements
3. a style or form of artistic, expression (as
in painting, writing, composing) that is
characteristic especially of an individual,
a period or movement, or a medium or
instrument
Oxford— 1. language of a people or country
2. specific character of this
3. form of expression peculiar to a language
or person, peculiarity of phraseology
approved by usage though having meaning
not deductible from those of the separate

words

i
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4. characteristic mode of expression in music,
art, etc. ‘

Chambers—1. an expression with a meaning that
cannot be guessed from the meanings of
the individual words

2. the expressions of a language in
general—the English idiom
3. an individual style in music, etc.

Longman—1. the language peculiar to a people,
country, class, community or, more
rarely, an individual

2. the structure of the usual patterns of
expression of a language

3. a construction, expression etc. having a
meaning different from the literal one or
not according to the usual patterns of the
language

4. a writer’s characteristic use of words; a
characteristic style in music, art, etc.

The 1980 edition of Britannica Book of English Usage

gives only one, namely, “An idiom is a phrase which is an
established and correct part of a particular language but
which makes little sense, if taken literally.”

12 The 1979 edition of Longman Dictionary of Idioms
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states that: “An idiom is a fixed group of words with a
special different meaning from the meanings of the separate
words.”

It is, therefore, clear that the word “idiom” in current
usage chiefly refers to “a set phrase”. This predominant
feature in the English language, of course, can also be
found in Chinese chéngy i, but it forms only one of the
latter’s many features. Its definition in Chinese is much
more complicated. Some people say that it means
shuyua (¥iE idiom, idiomatic phrase), siyi ({& i&
common saying, folk adage) and yanmyii (i% i& proverb,
saying, adage, saw); others think that it should include
yuydn (BgEfable, allegory, parable), didinga (t#allusion,
literary quotation) and still others claim that it includes
xfyii (3] iEidiom), mingy4n (4 = well-known saying,
celebrated dictum, famous remark), géyén (%% = maxim,
motto, aphorism), xiéhouyii (BkJSiE the second part of a
two-part allegorical saying that actually carries the message,
though sometimes unstated), hyi (fiEslang), fangyn (B
dialect), etc. Some people even assert that it should not
exclude shayit (RiE technical terms) and biaoyit and kéuhao
#i&. 05 slogan, poster, watchword) .

Furthermore, there is the question of national
characteristics. Some think that those expressions which

PREFACE
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originated from alien culture should not be considered
Chinese chéngyii, for instance, “HEiEAL”, “ANRIFE",“=
FE",“FEBEK” and “2H43L4#EB” (which came from
Buddhism) and “REBFFH”,“—A_S", “IBEEHE", “H
EERAIRT and “LAFEF, LABRELHR” (which came from a
foreign language). Those who are opposed to this view
argue that such expressions have become so commonly used
that they can be regarded as part of Chinese chéngyii.

In view of the complexities and controversies involved,
it may be necessary to consult the three popular and
authoritative lexicographical works so far available here:
Cihai, Ciyuan and Xiandai Hanyu Cidian (8&#8 .83, 914
{XiEifA#L) . Cihai counts chéngyii as “a kind of shuyi; set
phrases or word groups that are of customary usage. The
formation of chéngyii is of great variety and the origins of
various chéngyli are also diversified. Some of them can be
understood from the surface meanings of the words they are
composed of (J53EF4,FAMEIR) s others can be understood
only if their origins are known (F#ff&%, FHTFK).”
Ciyuan puts chéngyit as “old sayings of common usage and
those phrases or clauses which are set in form to express a
complete idea.” Xiandai Hanyu Cidian defines chéngyii as
“set phrases or clauses that people have customarily used for

ages in terse forms and with incisive meanings.”
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In comparing the definitions of the word “idiom” in
English and chéngyii in Chinese, we find that they are not
exactly the same. The only element that is in common is
that they are more or less established by usage and accepted
through practice. The Chinese chéngyii involves much more.
It seems to bear more historical colour, carries more literary
allusions (including those from fables and legends) and is
rendered more through analogy, whether metaphor or
simile.

This feature of Chinese chéngyii, invites the compilation
of a book like this which can supply stories to tell the
origins of chéngyli. What, then, shall be the title of this
book? Since there is no exact equivalent of chéngyu in
English, the nearest word can only be “idiom”. So for lack
of a better word, this book is called One Hundred Chinese
Idioms and Their Stories. And the guiding principle in
choosing the chéngyii that should go into the book is that
they must have an interesting story behind them.
Naturally, therefore, the readers will find that many
commonly used chéngyli are not included in this volume,
simply because their source is not from a story. For the
same reason, popular quotations from famous essays or
poems are often not included. It goes without saying this
book cannot be a comprehensive one, being limited in its

|PREFACE
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As to the source or origin of a Chinese chéngyii, the
compiler in most cases gives only that which has been
recognized to be so. This is by no means to ignore recent
findings that some chéngyii can be traced back still further
to an earlier source. For instance, “Z ¥ HHiE” used to
be attributed to The Book of Han ((X+5- 8.k $54%), but now
it has been found to have its source in the Warring States
Records (REH &K ).

Though the expressions chéngyli are considered to be
more or less set or established in form or structure,
variations are not rare. Variants are sometimes seen with
the mere change of one word or replacement by a synonym
or a nomonym or even change of the word order. For
instance, “/RIRFiE"can be written as “TriF/RR”", “MRERK
B}, as “RBKRE": “DiGEM", as “IiHIH". In this
way sometimes the original meaning of the chéngyii is
partially changed. For instance, “BIJ4#” can be written
as “—Jt4#”, which of course emphasises the idea that the
man has absolutely no personal possession at all.

But there are cases in which the original meaning of
the chéngyii expression is entirely changed, so that the
meaning is either extended or even contrary to the original
one. For instance, “# K #5 % ” now has an extended
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meaning of “JC/23” (good-for-nothing persons) ; “8=&M”
now has the meaning of a man who always changes his
decision or inclination. “ZE{XBkE~ is now only used to
mean “substitution”, having lost the original idea of
brotherly feelings. “PABEFFARR” refers now to a man who is
inconstant in love; and “3EE:EER” used to be employed to
satirise the seller of the pearl but now it is used to mock
the buyer of the pearl who values superficial beauty more
than actual worth. “/REFEVE” is no longer used in the
original sense of “neither side cheating the other”, but in
the entirely opposite sense of “mutual mistrust with both
parties playing tricks”. In all such cases, the compiler has
supplied a note to point out the changes. Such changes
may include those from commendatory sense to derogatory
sense, or vice versa. They have of course evolved through
the ages.

Another feature of Chinese chéngyii is that from. one
source or origin or story more than one chéngyii expression
is often_ derived. That is to say, different chéngyii
expressions can come from one and the same story. For
instance, from the story of “Mao Sui Offers His Own
Service” another chéngyli expression “fiifid}” was derived.
And ‘BB, “—HAE7, ‘LI and “ABHRE”

all came from the same story.

PREF ACE
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As has been said, if there is no story behind a
chéngyii, it is not to be included in this book. But
sometimes, there is another story associated with it; that
other story is included in the footnotes.

As to the topic of a chéngyii story, the compiler and
translator has tried his best to retain the national flavour
by following the principle: Translate literally, if possible,
or, appeal to free translation. In other words, if literal
translation does not carry any meaning in English, nor can
it maintain the national colour, then resort to free
translation, which of course is a sort of compromise. As
Benjamin Jowett once said, “All translation is a
compromise—the effort to be literal and the effort to be
idiomatic.” To seek equivalents where there are none is a
waste of effort. Speaking of seeking equivalents, we also
have to guard against one thing. As most translators know
well, sometimes one may find an idiomatic expression in
English which seems to be almost equivalent to the Chinese
and therefore think it is the right one to use. The fact is
that in doing so, very often the original meanirig, colour
and taste are more or less lost, that is, face-value
equivalence may not be very successful. Instead, it may
lead to misunderstanding or even distortion of the meaning

of the original expression. For instance, “47P#& K" may
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seem to be equal in sense to an idiomatic expression in
English: “walking skeleton”, which, however, indicates a
very thin man in that language; “#_E#7L” may look like
equal to the expression “carry coals to Newcastle” in
English, but that sentence actually means “take goods to a
place where they are already plentiful”—an effort uncalled
for; and “® W% %~ may be easily translated into “have
something at one’s fingers’ ends” which, however, actually
means “be thoroughly familiar with something”. In such
cases, they are rather to be translated more literally so as
to be more “faithful” to the meaning of the Chinese
chéngyii. Of course, there are rare cases of basic equivalence
like “HEIAWM—R” (Which can be translated into “seeing is
believing”) and “25% ” (which can be translated into
“the onlooker sees most of the game”) .

Before concluding, another point should be mentioned.
It is about the question of “repetition”. In English, the
repetition of a word, a phrase or an expression is generally
not recommendable unless for rhetorical emphasis or
forcefulness. But in Chinese, especially in classic Chinese,
repetition is quite often employed, yet without giving the
readers the feeling of redundancy or superfluity. So, in
order to preserve the original style, the translator tries as

much as possible to retain repetitions and at the same time

|PREFACE

s
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to keep to the plain succinct character of the Chinese
language. To use too many variations or too much florid
language at the expense of the beauty and simplicity of
Chinese is not advisable.

The footnotes are not translations from any ready

Chinese versions; they are the translator’s own.

Yang Liyi (Lanier Young)
May 1984 in Shanghai

&
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| 4 % Preface

(i£i&) Lunyu (The Analects)
02 [5 —#8 = Learning Three Things by Asking One
Question
{&£F) Mengzi (Mencius)
06 EH+SH%EEH One Who Retreats Fifty Paces
Mocks One Who Retreats a Hundred
10 KRk Deep in Water and Scorched in Fire

14 £108GE Single-hearted Devotion

BB Fight Stubbornly with the Back to the Wall

4%
3

BHRS It Gets to the Place Where It Belongs

26 fE#BIK Try to Help the Shoots Grow by Pulling

(EF) Zhuangzi
34 HIE % A Frog at the Bottom of a Well

g
B

RHEX & Dongshi Imitates Eyebrows Knitting
44 E#> T A Harmful Member of the Herd

472 #WSH Obtain a Pearl from a Sleeping Black

Dragon

Qe



{%-F) Liezi (Writings of Lie Yukou)

R AEX Groundless Worry that the Sky Might Fall
BT Losing the Track of a Missing Sheep

Z=EW Three for the Morning and Four for the

Evening

(& 3EF) Hanfeizi (Writings of Han Fei)

T

75

B+#8F /@& Spear and Shield Contradicting Each Other
FHF %R Stand by a Stump Waiting for More Suicidal
Hares

#Z2i23% An Oid Horse Knows the Way

SL#EAREE Buy the Case and Return the Pearl
JEBB R Retribution for Enough Crimes Will Come
in Fullness of Time

MAXE When a Man of Zheng Bought Shoes
B¥FEH Pass Oneself as a Musician Just to Make
Up the Number

% 2 & Delusion over Health and Evasion of

Treatment




vannags PERGNLAR

SRR

¢

R
POV

T BE N T S

(B K& Lishi Chungiu (Master LU’'s Spring and

Autumn Annals)

ko
&

%33k & Cut a Mark on the Boatside to Retrieve

aSword

BT-5E With Lips Gone, Teeth Are Exposed to
Cold

BH&Z$ Plug One’s Ears While Stealing a Bell

(& E %) Zhanguo Ce (Warring States Records)

P

= ABLE Three Liars Make a Tiger

BRI # Trying to Go South by Driving the
Chariot North

JIREE The Fox Assumes the Tiger’s Might
325 A Bird Startled by the Mere Twang of a
Bowstring

T¥%ME Mend the Fold After a Sheep |s Lost

T4 £B Buy a Carcass with a Thousand Taels of

Silver

#B4EE48% When the Snipe and the Clam Grapple,

tne Fisher man Profits
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134
138
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[1E#&E® The Courtyard Is as Crowded as a Market

@E$ERE Supplying Feet to a Painted Snake

(% 1%)Y Zuo Zhuan (Master Zuo’s Spring and Autumn

Annals)

142
150

154
160
164
168

—81ES Accomplish in One Go

£ THF Manipulate a Case by Raising and

Lowering the Hand

5p8%F Outwardly Strong but Inwardly Weak
iR#E=% Retreat San She to Give Way
RAEE Sick to the Vitals

REFE Cheat Against Cheat

{#Li2} Li Ji (Book of Rites)

172
176

ST F & Tyranny Is Fiercer than a Tiger

BEX R Food Handed Out in Contempt

{# ™ F) Huainanzi (Writings of Prince Huainan)

180

EH %G When the Old Man on the Frontier Lost
His Mare
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{$e1i2) Shi Ji (Historical Records)
188 —=F¢ One Thousand Yi for Every Word

|
|
ﬂ

183 —OB4% A Once It Cries, the Cry Shocks All

192 £ B#% Mao Sui Offers His Own Services

202 EMEP Besiege Wei to Rescue Zhao

206 (1T B & You Can Trap Sparrows at the Quiet

Door
210 AR# Both Sides Lose, Neither Side Gains
214 =B Return the Jade Intact to Zhao
226 ST Bear a Birch to Offer a Humble Apology
232 #E%E Strategic Planning on Paper
236 #5843 Calla Stag a Horse

40 HBNH Break the Camp Cauldrons and Sink the

Boats

244 DIE 4 Xang Zhuang Performed the Sword
Dance as a Cover for His Attempt on Liu Bang’s
Life

250 A3|—# B Give Me a Share of the Broth

s
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{FFF) Xin Xu (Writings of Shen Buhai)

254 MAFE Lord Ye's Professed Love of Dragons

i %Y Shuo Yuan (A collection of Historical Events

and Comments)
258 fEtnRUP As Precarious as a Pile of Eggs

762 teugiEEE The Mantis Stalks the Cicada, Unaware
of the Oriole Behind

XY Han Shu (Book of Han)
AR @3 X % ¥ Bend the Chimney and Remove the
Faggots

¥+t IE Exceed the Proper Limits in Righting a
Wrong

CEI B Jian Lie Shu (A Memorandum

Remonstrating Hunting Expeditions )

234 KA Withered Trees and Rotten Branches

{E M) Xiao Lin (A Collection of Jokes)
Ji®  —DtpEB A Single Leaf over an Eye Shuts Out the

View of Taishan Mountain
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(Bt #Eic ) Taohuayuan Ji (The Spring of Peach

Blossoms)

- 4hHkJE The Land of Peach Blossoms Alienated
from the World

(¥I®IE) Shi Yi Ji (Picked Up Stories)

JH¢ IR Spilt Water Cannot Be Retrieved

(R Xi Liang Wen
94 MR When the City Gates Are on Fire,

Misfortune Befalls the Fish in the Moat

BiRBY Houhan Shu (Book of Later Han)

2 EEF A Gentleman on the Beam

{1ttt % #iF ) Shishuo Xinyu (New Accounts of Old
Episodes)
e B E ¥ # Not a Thing Which Is More than
Necessary
AL ABlind Man Riding a Blind Horse

#RUT KA Why the Beanstalk Roasts the Beans

so Mercilessly?
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314 21§18 Quenching Thirst by Thinking of Plums

318 MW X = B No Complete Eggs under an

Overturned Nest

(XM ERZ) Daban Niepan Jing (The Mahapra
Janaparamita Sutra)

322 BEF#MR The Blind Men Trying to Size up the
Elephant

(EARMEL) Bajju Piyu Jing (One-Hundred Sentence

Sutra in Analogies)

326 Z=th#%ig Castles in the Air

(EH) Jin Shu (Book of Jin)

332 #S#E® An Lllusory Snake in a Goblet
(ZEEW) Yunxi Youyi

336 &40 The Mansions of the Noble as Deep as

the Sea

EBBMAE) Qian Que Lei Shu
340 EEMAL$ Grind a Rod into a Needle

S
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(K & Ei2) Lidai Minghua Ji (Famous Paintings
Througout the Dynasties )
344 ERXSE Painted Dragons Brought to Life

(B F17) Junzi Xing
346 MM ZET While Walking in a Melon Patch or

Under a Plum Tree

(W% &) Liv Hedong Ji (A Collection of Essays by
Liu Zongy/uan)

380 B3P RS When a Donkey Has Exhausted Its
Tricks

(R1ER) Lingguai Lu (Records of Strange Tales)

#

458 RATL4 A Seamless Heavenly Dress

(IBEHB) Jiutang Shu (Old Book of Tang)
348 E B F I Enjoy Looking at Flowers While on

Horseback

(REF¥8) Yuefu Shiji (A Collection of Folk Songs,
Ballads and Melodies)

3h7  ZRHE The Plum Tree Suffers for the Peach Tree

Qe
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(KF#¥) Taiping Yulan
i6t SRR Ask a Tiger for Its Skin

At A A P

(K AEL) Zizhi Tongjian
i RAEER The Sound of the Wind and the Cry of
Cranes
#ERB A& Kindly Step into the Vat of Your Own

Device

(18 B ) Shihua Zonggui (A General Collection of

Discourses on Poetry)

REHE “Push” or “Knock”—Which Is Better?

(& &FWHER) Xu Xiangshan Ye Lu (A Sequel to
Fragrant Hill Records)

##F @3 Drawing a Bottie Gourd by Imitation

(ER#BiE) Sheng Song Duoyi (Incidents in the Song
Age)
—# R 40—% Each Crab Smaller than One Before

(IFER) Guoting Lu (Family Records)

. W0 BTEIML A Name After the Last One on the List
g\\}l () 3
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(E#R) Hou Qing Lu (Hou Qing Records)

3598 —i5BF® As Transient as a Sweet Dream

(EEF) Qingye Lu (Tranquil Night Records)
400 Rk S %/ A A Waterfront Pavilion Gets the
Moonlight First

(B8 =128) Zuiweng Ting Ji (A Drunken Old Man’s
Pavilion)
44 MY BARAE The Drinker’s Heart Is Not in the
Cup
{BFE=%%) Rong Zhai San Bi

S6E SHEMP The Lioness of Hedong Roars

(EFREEi2) Laoxue An Biji {Laoxue Hut Notes)

HFEMERK Prefects Free to Light Fires, People
Forbidden to Light Lamps

(K 3E) Song Shi (History of Song)

s fIGE—$B Stake Everything on a Single Throw
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(& FBB) Lu Zhai Lang
420 {50759 Wag One's Tongue Too Freely Talking
Nonsense
(# /- E|) Dugong Tanzuan (A Collection of Tales)
424 B R Nothing but a Fresh Wind in the Two
Sleeves
(iE¥il) Zheng Zi Tong
£28 R Play the Jackal 10 the Tiger

CEHE W) Yiiin Fashan
432 $REEW Seeking a Steed According to a Picture
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Learning Three
Things by Asking
One Question

Chen KangCD once asked Boyu®: “Has our teacher
Confucius given you any special instruction?”

“No,” answered Kong Li. “One day he was standing alone
in the courtyard. When | passed by him, he stopped me and
asked me whether | had learned The Book of Songs, and my
reply was ‘not yet’. Then he advised me, ‘Without learning
The Book of Songs, you will not be able to speak a refined
language.’ So, | began reading The Book of Songs. On another
day my father was standing in the courtyard without any of his
disciples around when | passed by. Again he asked me whether
| had learned The Book of Rites, and my answer was again
‘no’. As before, he admonished me, saying: ‘Without reading
The Book of Rites, you know not how to behave properly.’ As
-before, | listened to his advice and went back to read The Book
of Rites. These were the only two things | have heard from my
father.”

Hearing this, Chen Kang withdrew, feeling satisfied. He
said: “| have raised one question, but | have learnt three
things—I am now aware that | should learn The Book of Songs,
read The Book of Rites and that a man of character like
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GLYWiE®E X TEFRBEHTILTHiERE,

OK(kang): RFH ¥4, FTFEH KEA, fLFHX
*% MR EEAPAEBRATFHELE BURSIFELE
FRALFLELBAEESHER,
Qe LTFHILFAE RARLTFH¥T,
FF XEHRARTARUFLENHINE,
@& LRRImAE,
@& FFE,FRE,



Chinese Idioms

and Their Stories

Confucius-does not give special favour to his own son.”

Lunyu (The Analects)

D)

Notes
@ His courtesy name was Zi Qin, and who came from the State of
Qi. He asked the question because some people were suspicious that

Confucius must have taught his son more than his disciples.
@ Confucius’son Kong Li.
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JF‘ zhéng wu ra gud rén zhi yong xin zh&  lin gud zhi min ba jia
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sho gud rén zhi min bu jia dud hé y&
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bai meéng zi dui yué wang hdo zhan  ging yl zhdn yu
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FESMELE, IE+FTHBLEAET
b xido bi bl 26 hé o
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yué wdng rid zhi cf zé wu wdng min zhi dud yu lin
B:" X wmk, MLt B2 Rz % FR
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meng zi liGng hut wang shang
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One Who Retreats Fifty
Paces Mocks One Who
Retreats a Hundred

King Hui of the State of Wei® said to Mencius®, “l have
done my very best in dealing with state affairs. When there was
a crop failure in Henei® | moved my people to Hedong@ and
brought back grain to Henei. When Hedong had a famine, | did
likewise. But from my observation | don’t see the
administration of our neighbouring states any better cared for
than mine. Why then does their population show no decrease
and ours no increase?”

“Your Highness likes to fight wars,” Mencius answered.
“So please allow me to take the battle as an example. Suppose
the battle drum has already been beaten and the soldiers have
taken up their arms, but instead of forging ahead, the men
throw away their armour and flee with their weapons trailing
behind, with some coming to a halt after retreating a hundred

paces and others after fifty paces. If the latter try to mock at

the former ,what would you say about that?”

“They are wrong, of course. They have retreated just the
same, whether a hundred paces or less than a hundred,” said
the prince.

“Well, since Your Highness knows that, then you can’t
expect to have a greater population than your neighbouring

7
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states,” concluded Mencius.

Mengzi (Mencius)

Notes

@ also called Liang, a powerful state during the Warring States Period
(475—221 BC).

@ (c. 372289 BC), a great thinker, politicién and educationalist at
the time.

® present-day region north of the Huanghe (Yellow) River in Henan
Province.

@ present-day southern part of Shanxi Province.
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gQua rén qu zhi yl wan shéng zhi gué f& wan shéng zhi
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gué waxan ér ji zhi rén N bu zhi ya cf bu qu bi
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BRBR Rz, "
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gl zhi rén ydu xing zhi zh& ‘wu wang shi y&  qu zhi ér yan

TZAFETZE R EIBHL . R &K

min bu yu¢ z& wi qi gl zhi rén ydu xing zhi zh&  wén
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wang shi y& yl wan shéng zhi gué f& wan shéng zhi guéd

FTRUMUFS X BT X 2B,
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meéng A liang hul wang xia
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Deep in Water and
Scorched in Fire®

The State of Qi went on a punitive expedition against the
State of Yan and triumphed over it.

King Xuan of the State of Qi asked Mencius, “Some have
advised me not to annex Yan while others have insisted that |
should. Consider now, it took a state with 10,000 chariots @
like ours only 50 days to beat another with the same number of
chariots. This was something that could never have been
achieved by human strength, it must have been the divine will.
If | don’t annihilate Yan this time, there will certainly be
punishment from Heaven. What is your opinion?”

“If you carry out the annexation and the people of Yan are
glad of it, then proceed,” replied Mencius. “There was one
among the ancients who did the same thing and that was
Emperor Wu. On the other hand, if you carry it out and they
are not happy about it, then you’d better not. There was a
similar case in ancient times and that was in Emperor Wen®.
When a powerfui state has overwhelmed another one of the
same strength, and the conquered people come out to
welcome the conquering army with food baskets and wine
pots, it shows nothing but their eagerness to be relieved of the
miseries they have long suffered under their own ruler. But, if
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stead you are going to plunge them deeper into the water and
scorch them in a yet fiercer fire, it will only make the people
turn away from you and look for help elsewhere.”

Mengzi (Mencius)

Ki‘: i’w
Notes

@ meaning “to plunge people in an abyss of suffering”.

@ In ancient times a state with 10,000 chariots was a powerful one;
the strength of a state was measured by its number of chariots.

® Emperor Wen is known for his justice and benignity during the
early Western Zhou days.

13
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Single-hearted
Devotion

Now, playing chess as a skill is insignificant. But, if one
does not give single-hearted devotion to it, it won’t be
learned, just like any other skills.

Yi Qiu was known as an expert at the game throughout
the land. Once he gave lessons on chess to two men. One of
them was completely absorbed in his teaching, listening
attentively to Yi Qiu while the other, who seemed to be
listening, had his mind on something else. In fact, he was
having a fancy that a swan was flying towards him and he had
in his hands a bow and an arrow adorned with a long trailing
silk tape, ready to shoot. As a result, though he was having
the same lesson together with the first man, yet he turned out
a much inferior pupil.

Should we say that the second man had a lower
intelligence? No, that would not be true.

Mengzi (Mencius)
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Fight Stubbornly
with the Back to
the Wall

Feng Fu of the State of Jin® was good at tussling with and
subduing tigers. Later, he decided not to kill any more living
creatures in his life.

One day when he was out in the wild, he saw some
people chase a tiger and finally drive it into a corner. As the
desperate animal was ready to fight with its back to the wall,
nobody dared challenge it any more. Seeing Feng Fu
approaching, they at once went up to greet him as a heroic
tiger killer. Understanding the situation, Feng Fu rolled up his
sleeves and dismounted from his carriage, ready to kill the
beast. @ At this all the folks were pleased except some of the
gentry who mocked Feng for going back on his word.

Mengzi (Mencius)
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Notes

@ founded during the Zhou dynastic rule (c. 11th century-256 BC)
and located in present-day Shanxi Province and the southern part of

Hebei Province.
@ From this stems another idiomatic expression FE& 3 (to do a

trusted yet unwelcome job once again under compulsion or to
mock at somebody who cannot change his old habit by going back

on his pledged word).

21
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It Gets to the Place
Where It Belongs

One day someone gave a fish as a present to Zi Can® of
the State of Zheng, who then asked the pond keeper to keep it
in the pond. But the man had it cooked for his own meai and
reported to Zi Can, saying: “When | first put the fish in the
water, it wasn’t very active. By and by it swimmed freely and
disappeared.”

“Good! It has got to the place where it belongs,” said Zi
Can.

The keeper went out and told everyone, “Who says Zi Can
is a man of intelligence? |’ve cooked the fish and eaten it, yet
he kept saying: The fish has got to the place where it

belongs! Where it belongs?”®

Mengzi (Mencius)
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Notes

@ otherwise known as Gongsun Jian, a famous statesman of the State
of Zheng during the dynastic rule of the Western Zhou (c. 11 th
century-771 BC).

@ This idiomatic expression is used to describe a person in circumstances
he finds entirely to his satisfaction, like a fish in the water.
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Try to Help the
Shoots Grow
by Pulling

A man in the State ot Song® was worried that the shoots
of his crops might not grow, and so he pulled every single one
of them a bit upward. After that, he returned home very tired,
saying to his family: “I’m exhausted today because | have
given the shoots some help for them to grow.” Hearing this,
his son went to the fields and looked, only to find the shoots
had all withered away. »

There are very few in the world who will- refrain from
helping the shoots grow. But there are some who think it
useless to give any help and give up. They are those who do
not weed the fields. Whereas there are others who want the
shoots to grow quickly by pulling them upward. in their case,
not only is it of no help, it actually does harm.

Mengzi (Mencius)
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Not

@ a state during the Zhou dynastic rule, located in present-day Henan

Province.

b}

&

29



vonengs PEEGN{LRR

kanjing  zhi wa wé: dong hdi zhi bié yue wu
iing WHOZ s BEBxE%8 .5
% & yo cha tido Indng ha finggan  zhishang ra  xid hd
f REIM, B ROFHFOX £ AL KT
}%‘R‘ quBzhou _ zhi y&  fu shul zé jis y& chi yi jué  ni zé
\ ®ECTE HANEROHEH, BORU
hi
é md zd mie fa héi han xi¢ yi ké déu mod wu néng rud
- BRERMO AN BEMY HE £ 2
wa ye& gi¢ fo shan yi hé zhi shui  ér kud zhi kan jing zht
.t 2 L. BEXE —B2K, HEBORHF2
@ cl yi zhi yf fa zZI xi bu shi l&i ru guan ha

H%.JH:TIE%‘ RFEFHRAYR F2”

dong hdi zhi bié zu® z0 wei ru ér you xi yi zhi

FEZELERAAN, TAEBER®

yl  yG shi qdn xdn ér qué gdo zhi hdi yué fa qign I

2. FEARAXCHHN, Ex8E8 . "X F 2

zhi yudn bl z0 yi ji qi dd giGnrén  zhi gao bu
ZEL,AEUERAR, FM%2 TE
yI ji ai shén y0 zhi shi  shi nign jid ldo ér shui fu
MBRE R . Bz, +E£h#E0, Kk
wei jia yl  tang zhi shi  bd niGn gi han  ér y& bu wai jid
Ahm#H; Bz, NFELtE MEFTAM
sin  fi bl wéiqging jid tui yi  blu yI dud shdo jin tui zh&
BoRXKATAMAEB,TUS L H#HRBREF,
¢l yi dong hdi zhi da & y&
R FEBZKRKEDL,"
yU shi kan jing zhi wa wén zhi  shi shn rdn jing  gui gui
FTEXHAzEB Z , EEYRR, UM

ran 2i shi y&

RPB %k t,

zhuang zi qid shul

( E F.-8%K)




L NP e FL
AR EAPANORE | . Chinese Idioms
 and Their Stories

A Frog at the
Bottom of a Well

A frog making his home on the uneven bottom of a
shallow well. .. once told a big turtle from the East Sea: “Oh,
how happy | am! If | come up and out, | am free to gambol
on the curb, and if | want to have a rest, | can retire into a
hole down there in the broken wall. When | plunge into the
water, it is deep enough to reach my armpits and support rhy
chin; when | step into the mud, it is thick enough to hold my
feet and cover up my inéteps. Look at the wigglers, crabs and
tadpoles; they can’t be compared with me. Besides, | have all
the water of the well for myself, and great is my pleasure in
frolicking here. Why don’t you come down to have a look,
once in a while?”

Intrigued, the turtle of the East Sea began climbing
down, but before his left foreleg could enter, his right one was
caught on the curb. He hesitated and then retreated, but he
told the frog about the sea, saying: “The sea is so vast that to
talk of a thousand /i does not describe its breadth; it is so deep
that to talk of a thousand fathoms does not describe its depth.
In the days of Yu®, there was a flood nine out of ten years,
but the sea never had more water than it could contain. In the

days of Tang®, there was a drought seven years out of every
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eight, but the seashore remained as it was, without any loss.
So no length of time brings it any changes and no amount of
water, either more or less, affects its vastness. Here lies the
great joy of living in the East Sea.”

The turtle’s speech so astonished the frog in the well that
it immediately realized its own smallness and was at a
complete loss.

Zhuangzi

Notes

@ referring to the Xia Dynasty (c. 21st-16th century BC).
@ referring to the Shang Dynasty (c. 16th-11 th century BC).
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Dongshi Imitates
Eyebrows Knitting”

Xishi @, known for her peerless beauty, was beset by
some sort of heart trouble, and so she was often seen knitting
her brows and walking with a hand on her chest.

Now there was an ugly woman in the neighbourhood who
one day saw Xishi in the village street. In admiration she
returned home determined to imitate Xishi’s way of walking
and mannerisms. But this only increased her ugliness. So much
so that every time she walked abroad the rich would shut their
doors tight and disdain to come out, while the poor with their
wives and children would avoid her and quickly turn their steps
away.

Alas, that woman mistook frowning for something
invariably beautiful, and was unaware that it only adds beauty
to a real beauty.

Zhuangzi
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@ Dong in the name Dongshi literally means “east” while xi in Xishi
means “west”. In Chinese dong and xi are usually used to show two
diametrical opposites or a contrast. The original tale did not give the
name of the ugly woman as Dongshi, which was an addition by
later generations. Another source found in the Qing Dynasty,
however, records that in the county to which the village mentioned
in the story belonged, there were actually two families, one being
Xishi and the other Dongshi.

@ an acclaimed beauty in the State of Yue during the Spring and
Autumn Period (770—476 BC).
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A Harmful
Member of
the Herd

A boy herdsman had this to say: “Now, to rule the land,
as | see it, is no different from herding horses. You also have

to get rid of anyone who does harm to the horses.”®

Zhuangzi

Note .

@ It was meant to be anybody harmful to “the whole group”, but our
much used idiomatic expression has been “One of the horses
harmful to the herd”, which seems to be a variation of the original
story. In Huainan Zi we can find a saying: “To rule a state is like
weeding the fields, getting rid of that which is alien and harmful to
the seedlings”, and at the same time there is a saying in The Book

of Han—"Always get rid of the evil one so that he may not do
harm to the group”.
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Obtain a Pearl
from a Sleeping
Black Dragon

Beside the Yellow River was a poor family who earned
their livelihood by weaving reed mats. One day the son plunged
deep into the water and came out with a pearl which was
worth a thousand taels of silver. Seeing it, the father said to
the boy: “Get a stone and smash it. Such a valuable thing, you
know, can only be found in the throat of the black dragon deep
down. You must have got it when the dragon was asleep. I’m
afraid once it wakes, there will be no hope of you to keep

body and soul ‘[oge’ther."(D

Zhuangzi
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Note

@ Zhuang Zi the philosopher told this story to counterattack a man
who, after receiving great favours from Xiangwang of the State of
Song, was inflated with pride and belittled Zhuang Zi. The story
ended with these words of Zhuang Zi: The man had got his favours
simply because the Prince was muddleheaded at the moment, just

like the dragon was asleep when the pearl was taken from its throat.
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Groundless
Worry that the
Sky Might Fall

There was a man in the State of Qi® who was haunted by
the fear that one day the sky might fall and the earth collapse,
and he would have no place to settle. So worried was he that
he could not eat and sleep in peace. Someone, anxious that
the man would be worried to death, went to reassure him
about this. He said to the man: “The sky is only an air mass
and there’s air everywhere. You move about all day long in the
air, inhaling and exhaling, bending and stretching your limbs—
why do you have to worry about the sky’s falling, when it is
never likely to happen?”

“It’s true that the sky is a congregation of air,” the man
rejoined, “but how about the sun, the moon and the stars?
They will surely fall, won’t they?”

“The sun, the moon and the stars are merely such bodies
in the congregated air as happen to shine,” the persuader
replied. “Even if they did fall, they would hit nothing.”

“Then suppose the earth collapses. What should | do?”

“The earth is merely amassed dust and rocks filling up the
space everywhere. There is no spot that has not such masses.
And you move about on the earth everyday, stepping on it and
walking on it. Why worry that it might collapse?”
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The man was gladly relieved, and so was the successful
persuader.

Liezi (Writings of Lie Yukou)

N e e
<o Sl

Note

@ a small state during the Zhou dynastic rule, located in present-day
Qixian County in Henan Province.
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Losing the Track
of a Missing Sheep

Once, a neighbour of Yang Z® jost a sheep. He came over
to ask Yang’s child to look for it together with him and his
family.

“Why, is it necessary to have so many people together
just to search for one sheep?” Yang wondered.

“There are several forks in the road, so we need more
people to help,” the neighbour answered.

After the whole search party returned, Yang inquired if
they had found the lost sheep.

“No. It has gone for good.”

“How can that be?”

“Each fork in the road has one or more forks. We did not
know which way the sheep had gone, so we had to give up
and return.”

Hearing this, a dark cloud came over Yang Zi’s face. He
was gloomy and silent for a long time, and did not smile
throughout the day. This surprised his disciples who ventured

"to ask: “A sheep is not worth much and besides, it is not your
sheep. Why do you, our respected teacher, speak so little and
smile not at all?”

Yang Zi did not answer, and his disciples were never
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answered.®

Liezi (Writings of Lie Yukou)

Note;

@ Zi was used to address a scholar. Yang Zi’s real name was Yang
Zhu and alternate name was Ziju. A great thinker, he lived in the
‘Warring States Period (475221 BC).

@ This idiomatic expression is used to mean “in face of complexities of
a problem, no solution will be gained without a correct approach to

P
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Three for the
Morning and Four
for the Evening

In the State of Song there was an old man who kept
monkeys. He took to this so much that his animals grew into a
large group. What was more, he understood what they wanted
and they knew how to please him. In order to satisfy their
desire, he took a part of his family’s food to feed the
monkeys. Before long his grain was running short, and he
thought to cut down their food. Afraid that the animals might
hence be not so tame and docile, he hoodwinked them by
saying: “I’m thinking of feeding you with acorns, three for the
morning meal and four for the evening meal. Will that be
sufficient?” The monkeys all rose to their feet in anger. Seeing
this, the old man said, “Then how about four for the morning
and three for the evening? D presume that’ll be enough.” At
this the animals all prostrated themselves before him in joy.

Liezi (Writings of Lie Yukou)
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Chinese Idioms

and Their Stories

Noto

@ This idiomatic expression is used to reproach one who changes a

great deal in his words and action.
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Spear and Shield
Contradicting
Each Other

There was a man who was a seller of spears and shields.
To advertise the firmness of his shields, he cried, “lLook,
nothing can penetrate my shields.” A moment later, to
advertise the sharpness of his spears, he cried, “Look, there’s
nothing they will not penetrate.”

“How about using your own spear to try on your own
shield?” someone asked.

The man could not make a reply.

Hanfeizi (Writings of Han Fei)
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Stand by a Stump
Waiting for More
Suicidal Hares

A farmer of the State of Song was ploughing in the fields
when a hare came dashing past and ran into a tree stump in its
way. It broke its neck and fell down dead. Seeing this,the
farmer put aside his plough and went up to stand by the
stump, hoping to get some more hares this way.

Naturally, no more hares came and for this the farmer
became a laughing stock all over the state.

Hanfeizi (Writings of Han Fei)

61



wansasa PERGL{LAR

iGo

%

ma
5
shi
N 4

(]
tl

3

e e g P
A A ‘)Q:YIW

gudn zhdng xi péng céng yu hudn gong ér f& ga
TP BB MNTE Q2OHMER
zha chiin waing dong fdin~ mi hud shi ddo  gudin zhdng yué
#O & B REXBEE.E B
1o m& zhi zhi k& yong y& ndi fang 180 m& ér sul zhi
"ED U AL PR EDIWEZ,
sul dé duo
ERiE,

han féi 21 shud lin

(B FEF - & &)

B A RARRM AR AR A E, B E 6 HE
AAR BRANRCBALRT P vk &k TES,
BHRTRALEDRECHELT, " FRARFILE
ZLAWEA RBRESE®, K TRETES,



e

e R P TR Ly
AT IEARTNORE o 3 ~ Chinese Idioms
* and Their Stories

An Old Horse
Knows the Way

Guan Zhong and Xi Peng® went with Qi Huangong, Duke
of the State of Qi, on an expedition to Guzhu @. They had
started in spring, but by the time they returned it was already
winter. The scenes along the way were so changed that the
troops lost their way.

Under these circumstances Guan Zhong suggested: “Old
horses are intelligent enough to remember the way and can
prove useful.” So a few old horses were driven in front to lead
the way. Following closely behind, the Qi troops eventually
found their way home.

Hanfeizi (Writings of Han Fei)
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and Their Stories

& O

Notos

@® Guan Zhong was then the Prime Minister and Xi Peng, his
assistant. Both had rendered services to Qi Huanwang, Duke of the
State of Qi during the Zhou dynastic rule, in establishing Qi’s
hegemony.

@ Originally, Duke Qi was attacking the State of Shan Rong, but
when the prince of Shan Rong fled to Guzhu, he pursued him all
the way there. It was an expedition that had not been planned or
expected to last so long and be so time-consuming.
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Buy the Case and
Return the Pearl

“, and Their Stories

A man of the State of Chu went to the State of Zheng(D to

sell his pearl. He had made a case for the pearl with

finegrained magnolia wood, fumigated it with guijiao incense,
mounted it with white jade, adorned it with rose-coloured

stone and sewed green jadeite onto its fringes. The
craftsmanship was so exquisite that a Zheng buyer took the
case but returned the pearl to the seller.

It may be said that the man was good at selling the case,

but not the pearl®.

Hanfeizi (Writings of Han Fei)
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Not;

@ Both were states during the Zhou dynastic rule.

@ This idiomatic expression has always been used to satirise the man of
Zheng, the buyer, instead, because he did not know what right
choice he should make—a thing of real worth, not one of beautiful

appearance.
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1 and Their Stories

Retribution for Enough Crimes
Will Come in Fullness of Time

There was a man who found his next-door neighbour
criminally outrageous, and so wished to sell his house and
leave the place. Then someone said to him, “You might as
well wait. He has done enough evils, and one more will mean
the end of him. It takes the thousandth coin to make a full
guan.‘@

“No. This is exactly what | have feared—he will make me
the man answered and moved away as

his last victim,
contemplated.

* Hanfeizi (Writings of Han Fei)

~ -
ug 3] iw

Note

@ In ancient times, coins were strung together on a string, and one
thousand cash made one full string, which was called a guan.
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When a Man
of Zheng
Bought Shoes

There was a man in the State of Zheng(D who wanted to
buy himself a pair of shoes. He measured his feet, and then
left the measurement on his seat and started for the market.

When he got to the market, he found that he did not have
his size sheet with him. Still, he paid for a pair of shoes. Then
he told the shoemaker that he had forgotten his measurement
at home and would go back for it. By the time he came again
to the market, business had ended. So, he did not get thé
shoes he wanted.

“Why didn’t you try the shoes then and there when you
were buying?” someone asked him.

“I’d rather believe in my measurement than my own
feet,” he replied.

Hanfsizi (Writings of Han Fei)
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Note

@ during the dynastic rule of the Western Zhou. Its capital was
present-day Xinxiang County, Henan Province.

!
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Pass Oneself as a
Musician Just to Make
Up the Number

King Xuan of the State of Qi loved to listen to the yu(D
being played, but insisted on an ensemble of three hundred
players. Now there was a scholar by the name of Nanguo who
passing himself as a yu player applied to make up the number.
King Xuan was pleased and took him on giving him the same
emolument as all the others.

After the decease of King Xuan, his son King Min came to
the throne. But he liked solos, and ordered the yu players to
entertain him one by one. At this, Nanguo had to take to his
heels..

Hanfeizi (Writings of Han Fei)
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e

Noto

@ an ancient wind instrument, something like sheng—a reed or
bamboo pipe.
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Chinese Idioms

and Their Stories

Delusion over
Health and Evasion
of Treatment

Bian Que ¥, a celebrated physician, was granted an
audience by Cai Huangong, Marquis Cai. He stood looking at
the ruler for a while before he spoke, “Your Highness is
suffering from an ailment, which for the moment remains in
between the skin and the muscles. But it may get worse
without treatment.”

“’'m not at all indisposed,” said the Marquis
complacently.

When Bian Que left, the Marquis remarked, “It’s the
medicine-man’s usual practice to pass a healthy person as a
sickman in order to show his brilliance.”

Ten days later, Bian Que had another chance to see the
Marquis. This time he pointed out to him: “The ailment has
developed into the muscles. It will go from bad to worse if no
treatment is given.”

To this the ruler said nothing. But after Bian Que had
gone, he showed a greater displeasure than before.

Ancther ten days went by. On seeing the Marquis again,
Bian Que warned him that the illness had gone into the
stomach and the intestines and that unless immediate
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treatment be given, it would certainly go on worsening. Again
the Marquis said not a word. Unheeded, Bian Que had to
leave, and the ruler looked strongly displeased.

After a third period of ten days, when Bian Que happened
to see the Marquis on the way, he simply turned round and
went away. Feeling it strange, the Marquis sent a man to
overtake Bian Que and ask him for the reason.

“Well, an ailment lying in between the skin and the
muscles remains on the surface, and so external application
with warm water and ointment can cure it,” said Bian Que. “If
it sinks into the muscles, acupuncture will do good; if it resides
in the stomach and the intestines, a decoction of herbs will
take effect. But when the sickness penetrates into the bone
marrow, it becomes fatal and nothing can be done about it.
Now, the Marquis has come to that last stage; therefore, |
have nothing to recommend.”

Five days after that, the Marquis felt pains all over. He
ordered his men to look for Bian Que, only to find that he had
fled to the State of Qin.

Soon afterwards, the Marquis died.

Hanfeizi (Writings of Han Fei)
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Note

@ actually a comendatory title given to any physician as eminent as the
famous Bian Que in the ancient days of Huang Di (the Yellow
Emperor, a legendary ruler). The Bian Que mentioned in this story
refers to an excellent doctor by the name of Qin Yueren of the State
of Lu in the Warring States Period (475—221 BC).
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Cut a Mark on the
Boatside to
Retrieve a Sword

Once, a man of the State of Chu took a boat to cross a
river. It so happened that his sword slipped off and fell into the
water. Immediately he cut a mark on the side of the boat and
assured himself: “This is where | have dropped my sword.”

By and by the boat came to the destination and stopped.
The man plunged into the stream at the point indicated by the
incised mark trying to retrieve the lost sword.

The boat has moved on, but not the sword. To recover his
sword this way—the man is indeed muddle-headed.

Lishi Chungiu (Master Lu’s Spring and Autumn Annals)
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With Lips Gone,
Teeth Are Exposed
to Cold

Earlier on, Duke Xian of the State of Jin, bade Xun Xi
launch an expedition against the State of Guo by way of the
State of Yu @, Thereupon Xun Xi ventured to suggest: “To
secure Duke Yu’s promise to let our army pass when we
come to Yu, the surest way is to buy him over with our Chuiji
jade® and Quchan steeds.”®

“But the stone is a treasure by inheritance and the horses
are for my own use,” said Duke Xian. “Suppose Duke Yu
accepted our gifts but refused our request, what is to be done
then?”

“Well, if he didn’t mean to let us pass, he wouldn’t
accept them; if he did and accepted, we’d only be allowing a
temporary shift of the jade from our own house to be stored in
somebody else’s and the horses from our own stable to be
kept in somebody else’s,” answered Xun Xi. “What is there to
be worried about?”

Duke Xian nodded with approval and readily sent Xun Xi to
the State of Yu to achieve his purpose of attacking Guo by way
of Yu. '

The horses were soon displayed in the courtyard of Yu,
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with Xun Xi holding the precious stone in his hand. Duke Yu,
greedy for the fine gifts, was about to make the messenger a
promise when his subject Gong Zigi came forward to protest:
“There shall be no promise of any kind, Your Highness. What
Yu is to Guo is like gums to cheeks. Gums are closely related
to cheeks and cheeks to gums, @ which exactly represents the
situation of Yu in relation to Guo. Our ancestors had a saying,
‘If the lips are gone, the teeth will be exposed to cold.” That
Guo is able to subsist depends on Yu while Yu’s ability to
survive hinges on Guo. If we make way for Jin, then the day
will see Guo perish in the morning to be followed by Yu in the
evening. Why should we ever let Jin pass?”

Duke Yu, however, refused to listen and gave the Jin
troops access to Guo. Thus Xun Xi attacked Guo and
conquered it, and on the way back attacked Yu and conquered
it, too.

Xun Xi triumphantly returned the jade and the horses to
Duke Xian who, greatly pleased, said in a good humour: “The
jade remains the same, but the horses have got some more
teeth! ”

The lesson is: “Seek a small gain, only to harm vital
interests.”

Lushi Chunqiu (Master Lu’s Spring and Autumn Annals)
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and Their Stories

@® All these three states were in Shanxi Province during the Zhou
dynastic rule, with Jin occupying an area of present-day Shanxi
Province and the southern part of Henan Province, and Yu and
Guo founded in and around present-day Pinglu County.

@ Chuiji in Shanxi Province was then famous for producing excellent
jade stones.

® Quchan in Shanxi Province was at that time renowned for its fine
horses.

@ Other idiomatic expressions derived from this are $8ZFAH K (mutual
dependence ), fRIE (&)X IE (conquer a state by way of another)
and DU ()3 (increase in age). In the case of FZEMEK, in
which % means the shafts of a carriage—a second meaning, this
idiomatic expression retains the sense of mutual dependence
between a carriage and its shafts.
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Plug One’s Ears
While Stealing a Bell

Ex S P

A Fan family deserted their homestead and went
elsewhere. Someone caught sight of a bell they had left
behind, and he was eager to carry it home. But the thing was
too big for him, and so he used a sledge hammer and tried to
break it to pieces. His first hit produced a clangour so loud that
he was afraid people would hear it and come to take the bell
from him. As quick as could be, he plugged his own ears.

To be worried that people may hear the sound is within
reason, but to fear that he himself should hear it only shows
his muddleheadedness.

Lushi Chungiu (Master Lu’s Spring and Autumn Annals)
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Three Liars
Make a Tiger

Pang Cong was going to -go with the heir-apparent of the
State of Wei to Handan, the capital of the State of Zhao, as a
hostage @ . Before leaving he said to the Prince of Wei,
“Suppose a man comes to report that he has seen a tiger in
the open market, will Your Highness believe it?”

“No,” the prince answered.

“Suppose a second man comes to say so, will Your
Highness believe it?”

“I’ll begin to wonder.”

“Suppose a third man comes with the same report, will
Your Highness take it as true?”

“I believe | will.”

“Well, it is now as clear as daylight that no tiger dare go
to the open market, but since three men have said the same
thing, the presence of a tiger there becomes established.
Now, Handan is much further from our capital Daliang than the
market is from the court, and those who talk behind my back
will be more than just three. When I’m gone | hope that Your
Highness will not fail to judge what you will hear from them,
and judge carefully.”

“l know how to judge.”

Then Pang Cong asked to be excused and bid farewell to 103
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the prince, but after he had left calumnious words against him
came at once to the prince’s ears.

When the agreed period for the hostages was over, the
heir-apparent returned. Just as expected, Pang Cong was not
given an audience by the prince, who no longer trusted him.

Zhanguo Ce (Warring States Records)

Note

@ This was a practice at the time between the states to dissipate mutual
suspicion after making an alliance. Pang Cong was a subject of the
State of Wei, during the dynastic rule of Zhou.
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Trying to Go South
by Driving the
Chariot North

King Wei of the State of Wei © was planning to attack
Handan, the capital of the State of Zhao.

Hearing the news, Ji Liang, who was on his way back to
the state, hurried home to see the King. He was in such haste
that he even did not have time to smooth his wrinkled gown
and dust his face.

“On my way home, at the foot of Taihang Mountains® |
saw a man preparing to drive his carriage north,” began Ji
Liang. “But he told me that he was going to the State of Chu.
Then | said to him, ‘So you’re going to Chu, | see. But why
take the road north?’ His answer was that his horses were
good enough for the journey. | said, ‘Good or not, the road
you’re taking does not lead to Chu.’ Then the man answered
that he could afford the travelling expenses. | said, ‘You may
have plenty of money, but your direction is wrong! ’ Again the
man insisted that he had excellent drivers to make the journey.
| retorted, ‘Well, the better your horses, the more your
money and the more skilful your drivers—all these combined,
the further away you will be from Chu.’”

Ji Liang paused, and then added: “Now Your Highness
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wants to take action to achieve a hegemony—to become chief
of all princes and dukes and extend your power over the whole
land®. What you depend on is the vastness of the area in your
possession and the expertise of your troops, and your purpose
is clear—to begin by attacking Handan in order to expand your
territory and raise your prestige. Then it will come to this: the
more. frequently you make moves, the further you will deviate
from your object, just like that man going north while he
wishes to reach the State of Chu in the south.

Zhanguo Ce (Warring States Records)

Notos

@ a state during the Zhou dynastic rule.

® The two characters signifying “Taihang” can also be interpreted as a
“a broad road”; in that case, then they are not referred to the
famous mountain.

® The expression xin yu tian xiz f§ T X T can also mean “winning
the confidence of all the people”, not necessarily “ruling the land”.
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The Fox Assumes
the Tiger’s Might

A tiger caught a fox while looking for any beast that might
come his way and fall a prey to him.

“Don’t you dare eat me! ” said the fox. “The Emperor of
Heaven has made me king of the beasts. You eat me and you
will be going against His orders. If you don’t believe what |
say, just let me lead the way and you follow close behind.
Then we’ll see if they all flee or not at the sight of me.”

The tiger agreed to the idea, and so the two of them set
off together. When the other beasts saw them coming, they
all turned tail. Not realizing it was he that was the cause of
their panic-stricken flight, the tiger thought they were afraid of
the fox.

Zhanguo Ce (Warring States Records)
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A Bird Startled
by the Mere Twang
of a Bowstring

Years ago, Geng Lei and the King Wei standing on a high
terrace saw some birds flying past. At this Geng Lei boasted
that he could down a bird by drawing his bow but not shooting.

“You mean to say that shooting skill can reach such a high
level?” the King wondered.

“Indeed | do.”

A while later a flock of wild geese came from the east.
Geng Lei went into action and succeeded in downing a bird by
merely producing a twang with his bowstring.

“Really, archery can go that far! ” cried the King.

“Well, that bird has an unhealed wound.”

“How do you know, sir?”

“Because it was flying slowly and uttering a plaintive cry.
Generally, an old wound affects the speed of flying and lagging
behind the crowd for long leads to a desperate calling. So, an
unhealed wound means an unrecovered fright. At the twang of
my bowstring the bird strove to soar but fell because the
wound burst open.”

Zhanguo Ce (Warring States Records)
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Chinese Idioms

~ and Their Stories

Mend the Fold
After a Sheep
Is Lost

Zhuang Xin®, an aristocrat of the State of Chu, said to
King Xiang of the State of Chu, “In the palace you have
Marquis Zhou and Marquis Xia to keep you company and when
you are out in the carriage you have the two merchant-princes
Yanling and Shoulin as your retinue. You have been wallowing
in luxury and pleasure and neglecting state affairs. Alas, our
capital Ying? is in danger and bound to fall.”

“Have you lived so long that you’ve grown muddleheaded?”
King Xiang reproached him. “And do you dare to foretell the
fortune and misfortune of a state?”

“But as | see it, these things are bound to happen. It is
not that | dare guess the fate of our land,” explained Zhuang
Xin. “If Your Highness does not mend his ways, and keeps on
favouring those four men, Chu is doomed to fall. Would you
kindly et me take refuge in the State of Zhao and stay there
for a while, till we see what is going to take place?”

So, Zhuang Xin went to Zhao, and it was only five months
later that Qin attacked Chu and seized such places as Yan,
Ying, Wu, Shangcai and Chen, and King Xiang had to quit the
capital to seek shelter at Chengyang. At that hour King Xiang
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dispatched his attendant on horseback to invite Zhuang Xin to
see him. To this summons Zhuang Xin readily responded.

When Zhuang Xin arrived, King Xiang said to him, “I
regret | didn’t follow your advice. Now, you see my situation,
what shall | do?”

“Well, | heard a popular saying,” Zhuang Xin rejoined. “It
runs: ‘It is not too late to look back and signal your hound to
give chase, even after you have already caught sight of a
ruhning hare. Nor is it too late to mend the fold even after
some of your sheep have been lost.’” Zhuang Xin paused and
then continued, “Besides, we all know that in the early days
Emperor Tang and Emperor Wu® started with a small state of a
hundred square /i but gradually won the world, whereas
Emperor Jie and Emperor Zhou, @ though they already had the
world in their hands, finally lost it. Now, though Chu has been
reduced to a small size, it still has, discounting the poor land
and counting only the good, several thousand square Li left,
much more than a hundred. It is not a small state at all, is
it?...”

On hearing this, ... King Xiang made Zhuang Xin the
Marquis of Yangling and granted© him the land north of the
Huai River.

Zhanguo Ce (Warring States Records)
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W” and Thelr Stories

Notes

@ who lived in the Warring States Period(475—211 BC), a descendent
of Chu Zhuangwang, hence his surname being Zhuang.

<

@ in present-day Hubei Province.

@ referring to the first Emperor Tang of the Shang Dynasty and the
fist Emperor Wu of the Zhou Dynasty, both known for their
winning the world by justice and benignity in rule.

@ referring to the last Emperor Jie of the Xia Dynasty and the last
Emperor Zhou of the Shang Dynasty, both known for their loss of
the world because of their misrule, cruelty and luxurious life.

® “Grant” is suspected to be a mistaken word. It should read “recover”,
meaning “Chu recovered most of the land north of the Hua1
River.”

123



124

mmmﬁmsﬁ: q”#%éﬁﬁfkﬁﬂ

2
oY)
3

i

‘=i
>

L

3
&

o2 i

yan zhdo wdang shéu pd yan hou ji wei  béi shén hou

B E BUBERE, N2 53 F

bi yl zhdo xién zh&  yu jiang yI bdo chéu

BB RE, S LR o

zhéio wang yué qud rén jigng shéi chGo ér k&

B XITa . "BA¥ERRHmT?"

gud weéi xuon shéng yué chén wén gl zhi jin rén

0 4 8. "EETZEA,
ybéu yl qian ] gid gian T md& zh®  san nidn bu néng dé  judn
L= ELE.ZFTFBEF.R
rén _ ydn yd jon yué qing gia zhi jan qi&in zhi  san yud
A® E‘:FE ‘TRz BEZ,ZAB
dé ian T m& mad yI s mdi gi ga wi bdi jin fan ¢
:FE BER,XHBEREBEE,EBI
bdo jGn  jun d& nG yud sud qit zh& sheng m8  an shi sf
BREEBARBE: "FikE £ 3, %85
md  ér judn wl bdi jin judn rén dui yué si md qi& mai

DYmMBEER!I’BANE. ‘ETAX

zhi wil bdi jin  kudng shéng m& ha  tidn xid bi yI wdng wei

ZEEE, R £ TFEF?XTFTHUE H

néng sht md ma jin zh yI yd shl bu néng gi nion

DI I5ZRI’FREFAEHES,
qidn N zhi md zhi zh& sdn  jin wdng chéng yu zhl shi  xian
TEZDEEZE=Z .S £ B k&, &%
cong wai shT  wai gié jian shi  kuang xidn yG wéi zhé ha qi
MNBRE-BRERLE, R RTHREF?Z
héi gian I zai

®rFEF;

yu shi zhdo wang wéi wai zhi gong ér shi zhi  yue yi

FREB EINHAEmMmZ. F8C

Zi wéi wang  2z5u yan zl qf wang ju xin Zi zhdo

BWE . H57%8F & M08 &



Sy

B R s O I
e, ;‘:X@/{\Q}éﬁx&m | _ Chinese Idioms

. and Their Stories

Buy a Carcass with a
Thousand Taels of
Silver

King Zhao of the State of Yan became ruler after clearing
up a messy situation. D To take revenge on the State of Qi, he
humbly offered a generous reward to any capable and honest
man who was willing to serve him. ...

He went to call on Guo Wei and asked him, “Whom
should | visit, | mean, which talented man?”

“Well, let me tell you what | have heard. In the old days
there was a ruler who offered a thousand taels of silver for any
fine steed that could cover a thousand /i a day. For three years
he failed to get one. Then, a eunuch ventured to suggest, ‘Let
me try.” So, the ruler gave him that mission, and in three
months the eunuch found one real steed, but a dead one. He
paid five hundred taels for its carcass and returned with it to
report to the ruler. The ruler flew into a rage and shouted,
‘What | want is a living horse. What’s the use of a dead one?
And you paid five hundred taels for it! ’

“*Since a dead horse costs five hundred taels, how much
more will a living one cost?’ answered the eunuch. ‘From this
transaction people of the whole land will certainly see that you
are a serious buyer. Just wait, good steeds will come very
soon.” Truly as the man had said, in less than a year three
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thousand league horses were brought to the ruler.”

“If Your Highness is serious about getting talented people
to help you, please start with me. Then people will think that
with a man like me in an important position, those who are
much more talented than | am will surely be given still higher
posts. Capable men will come from even a thousand /i away.
Don’t you worry.” Thereupon, King Zhao built a palace for Guo
Wei and honoured him as his teacher. Soon Le Yi, a famous
general, came to Yan from Wei; Zhou Yi, an eloguent debater,
from Qi; Jue Xin, a gifted counsellor, from Chao; and many
more scholars hailed from other states and gathered in the
State of Yan.

Zhanguo Ce (warring States Records)
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Note
@ The State of Yan was in a mess because of a civil war followed by a
great defeat at the hands of the State of Qi.
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When the Snipe and
the Clam Grapple,
tne Fisher man Profits

The State of Zhao was going to assault the State of Yan.?

Su Dai came to see King Hui of the State of Zhao, and
said, “On my way here | was crossing the Yishui River when |
saw a clam just coming out to take the sun on the shore. A
snipe came over to peck at the exposed flesh of the clam,
which quickly closed its shell to clamp the bird’s bill.

‘If no rain comes today or tomorrow, there’ll be a dead
clam,’ said the snipe.

‘If you can’t get your bill free today or tomorrow, there’ll
be a dead snipe,’ riposted the clam.

None of the two would budge. Then along came a
fisherman, who easily caught them both.”

After a pause, Su Dai continued, “Now that Zhao is ready
to attack Yan. But, if both states were locked in a long
stalemate with neither side ready to yield, then both peoples
will be equally worn out. I’'m afraid then the powerful Qin will
turn up as the fisherman. Therefore, | do hope that Your
Highness will give this matter careful consideration before you

”

act.
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“Well said,” nodded King Hui. And he gave up his military
plan.

Zhanguo Ce (Warring States Records)

@ both in the Warring States Period (475-221 BC).
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The Courtyard
Is as Crowded
as a Market

Zou Ji® went to the court to see King Wei of the State of
Qi, and said to him: “To my knowledge | am indeed not so
handsome as Xu Gong, but my wife says that | am, because
she flatters me; so does my concubine because she fears me;
and even my guests say the same fhing because they want to
ask me favours. From this | realize that since ours is a big state
possessing a thousand square miles of land and 120 cities,
there is no lady around you who does not fiatter you, no
courtier who does not fear you, and no one throughout the
state who do not want to ask you a favour. So, | should say
Your Highness must have been much more fooled by honeyed
words than 1.”

“You are quite right, rejoined the King. Then he decreed
that “whosoever among my subjects can point out my faults in
my face will be highly rewarded; those who remonstrate with
me in writing will receive a reasonable reward; and those who
lampoon me and speak ill of me in the court and the market
and whose remarks eventually reach my ear will be moderately
rewarded.” '

In the first few days of the proclamation, great numbérs of
subjects went to the court to remonstrate so that the courtyard
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was as crowded as a marketplace. A few months later, those
who entered the court to criticize became less in number and
they came only occasionally. A year later, nobody had any
criticism to make though he wished he could have something
to say.

At this news, the states of Yan, Chao, Han and Wei all
came to pay tribute to Qi. This is what is meant by conquest
through peaceful means starting right in the court.

Zhanguo Ce (Warring States Records)
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@ Prime Minister in the court of the State of Oi, during the Zhou

d’ynastic rule, known for his eloquence.
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After offering sacrifices to his ‘ancestors, a man in the
State of Chu granted a goblet of left-over wine to his
attendants, who, however, after talking among themselves
decided that the wine would not be enough for all, though
more than enough for one. And that it would be better for
every one of them to draw a snake on the ground so that
whosoever finished first might drink the wine.

Then one of them came out first and complacently took up
the goblet, ready to drink. Holding it in his left hand, he said,
“Oh, there’s still time for me to supply the snake with feet.”
So saying, he used the other hand to do it, but before he
could finish the feet, another man completed his snake. He
immediately seized the vessel and cried, “A snake is born
without feet. How can you give it them?” With that, he gulped
down the wine, and the one doing the feet ended up losing
what should have belonged to him.

Zhanguo Ce (Warring States Records)
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Accomplish
in One Go

In the spring of the tenth year of the reign of Duke

Zhuang, © the State of Qi started to attack the State of Lu.
Duke Zhuang was preparing to fight the war when Cao Gui
asked for an audience. A villager, however, advised Cao, “War
is the affair of the ministers. Why trouble to interfere?” To this
Cao replied, “They are short-sighted; they can’t think deeply
and plan carefully for a war.”

So Cao entered the court. When he saw the Duke, he:

asked him, “What makes Your Highness think that you can go
to war?”

“Firstly, food and clothing give the people comfort; | dare
not claim all for myself but share with them,” the prince
answered.

“Good. The people will certainly not follow your order
before kindnesses, small as they may be, are given to all,”
Cao commented.

“Sacrificial animals and jades and silks which are marked
for offering to the gods | dare not make a false account of, and
I see to it that all is true and correct.”

“The gods will not bless one when he is not true to his
word even in small matters,”

“Though | am not able to look into all cases, big or small,

Ea)
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I make a point of judging every one fairly and carefully.”

“This is a matter of full devotion to one’s duty. Well, from
what you have said, you can go to war. When you do, |
request you to let me follow you to the battlefield,” Cao finally
appealed.

As promised, the Duke let Cao Gui sit by him in his
chariot, when the battle was about to be fought at Changshao
in the State of Lu.

With his troops deployed, the Duke wanted to beat the
battle drum to start an attack. But Cao said, “Not yet.” And not
until the Qi troops had beaten their drums three times did Cao
cry, “Now is the time to beat ours.” ‘

The Lu troops then charged and defeated the troops of Qi.
The Duke of Lu was eager to pursue the retreating enemy, but
he was again stopped by Cao who said, “Not yet.” Instead,
Cao alighted and had a look at the tracks of Qi’s retreating
chariots, and then climbed on to the front horizontal bar of his
chariot and looked into the distance for a while. Finally he said,
“All right, go ahead.” The Qi troops were thus driven out of
the Lu territory.

After the victory was won, the Duke asked Cao Gui the
reason for all his actions. Cao Gui’s reply was: “In battle, it is
all a matter of morale. The first beating of the drum is to rouse
the soldiers to action. If no action is taken, then at the second
beating their morale dwindles and at the third, it meits. When
the enemy was at the end of their enthusiasm, we were just
full of go. That is the time to attack. Because of this we were
able to defeat them. Again, in the face of a powerful state like

145
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Qi, it is difficult to see through its tactics. | was therefore
afraid that they might have an ambush ready for us, but when
| found that during the retreat their chariot tracks were
disorderly and their banners all down, | knew we could chase
them out.”

Zuo Zhuan (Master Zuo’s Spring and Autumn Annals)

@ the year 684 BC during the Spring and Autumn Period.
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Manipulate a Case
by Raising and
Lowering the Hand

The State of Chu was invading the State of Zheng. zheng’s
general Huang Ji was therefore commissioned to defend the
capital. When he went out to fight with the Chu troops, he
suffered a great defeat and was captured by Chuan Fengxu, a
magistrate of Chu. Immediately, however, Prince Wei came to
claim the prisoner. The magistrate refused, while the prince
stuck to his claim. So, they went to Bozhouli, Minister of
Internal Affairs, for arbitration.

“The best way is to ask the prisoner himself for the
facts,” said the Minister.

The prisoner was brought in. Holding up his right hand, the
Minister said to him, “This is Prince Wei, a favourite brother of
our sovereign ruler.” Then, lowering the hand, he said again,
“This man is called Chuan Fengxu, a magistrate of one of our
border counties. Well, tell us which of the two actually
captured you.”

Fully understénding the Minister’s gesture, the prisoner
answered, - “| chanced upon Prince Wei and was defeated and
taken captive.”

Zuo Zhuan(Master Zuo’s Spring and Autumn Annals)
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Outwardly Strong (
but Inwardly Weak -

The Earl of Qin was attacking the Marquisate of Jin... After

defeating it in three battles, he reached the place called Han.®

Marquis Jin said to his minister Qing Zheng, “The enemy
has now entered deep into our territory. What shall we do?”

“It was you yourself who invited their incursion into our
domain. @ There is nothing we can do now,” replied Qing
Zheng.

The Marquis reproached Qing Zheng for his imprudence
and sought help from divination to decide who would be the
Right Guard in command of the charioteers. The oracle was in
favour of Qing Zheng, but the Marquis refused to appoint him
for that post. Instead, he asked Bu Yang to take command and
Jia Putu to be the Right Guard; the latter, however, after
taking over the command, chose to use small chariots drawn
by teams of four horses brought from the State of Zheng.

Seeing this, Qing Zheng pleaded to the Marquis, “Our
forefathers, whenever they dealt with an important affair like
going to war, only used horses of our own breed. Such
animals are native-born and know the mind of the native riders;
they obey their orders and are familiar with the local roads:;
therefore, no matter how you use them, they will always
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meet your purpose. Now we are using alien-bred horses in the
war; they will be apprehensive and go against our intention.
And apprehension causes uneven breathing, disturbs the spirit,
swells the chest, quickens the circulation of the blood and
irritates the nerves. The horses may look strong but they are
actually weak; they will find themselves lost, not knowing
which way to turn—going forward or backward, this way or
that way. | am sure you will regret your decision.” The
Marquis, however, refused to listen to him.

On the day of Renxu®, the Qin and the Jin troops fought
at Han. And it turned out that Jin’s war horses could only go
round and round, bogged down in deep mire. The Marquis
then cried to Qing Zheng for help.

“You were adamant in refusing to listen to my
remonstration and you disobeyed the oracle, so -you have
brought about your own defeat. Why should you now try to
escape your fate?” Qing Zheng said, and left the Marquis to
himself.

Liang Youmi was then driving the chariot for Han Jian, and
Guo She became the Right Guard. They encountered the Duke
of Qin on the way and were going to stop him when Qing
Zheng came to ask them to go and save the Marquis. So, they
missed the chance of capturing the duke.

In the end, Qin captured the Marquis and its army
returned to their own state in triumph.

2uo Zhuan (Master Zuo’s Spring and Autumn Annals)
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@ The story took place in the Spring and Autumn Period (770~476
BC) and Han was a place in present-day Shanxi Province.

@ The reason was that Jin had promised to give Qin five cities in
gratitude for Qin’s helping the Marquis of Jin to assume the rule of
the state, but the latter did not keep his word. Again, once when
Qin had a famine, Qing Zheng asked the Marquis to give aid for
relief, but his proposal was unheeded, hence the war.

@ the 13th day of the 9th month in the 15th year of the reign of Lu
Xigong, Duke of the State of Lu.



roaprsz PEERHENitAR
RERRMCCAOOL) Ve

ji chi cht zZI  xidng zhi  yué gong i rud fan jin

tw RE . Z2F?FE 2,8 "X FEERE
i& gué zé hé yi bdo bu gu dui yué Z nii yu bé
B,k Fra® e " Fx%58,
&g zé jOnydu zhi yU mdo chi gé 2zé jin di shéngyan qf
- MEEZ . PO &2, WEH £ 5, K
san

: boé ji jin gud zh& jOn zhi yu yeé gl hé yl bao jun
— BOREBEEZ , BxA B HAMNERERE?"
shé&

yué sui rdn  hé yi bdo wd dui yué rud yi jon zht
2~ B EAEHUERNE CEUEL
o ling dé fan jin gué jin  chi zhi bing yu yu zhdng yudn
R, BETE,. B Bk, BF & &,
gi bi jOn sanshé rud bu hud ming qi zud zhi bian mi
HBE=Z4 27 # 6O, HENEHO,
you zht _ gdo jian yI yU jan zhéu xudn

tEO=EBO 5B E KO,

zud zhudn Xt gorig ér shi san nidn

(&8 - EBA_-+Z= %)

H1E (EF)AIER BRI RERER BIAET
ﬁﬁ W hBA-ARERS LEE, SAHLZRBRER
..... . R "EAWMER.FRER SELE KIEAGE,
§ BENL $AEA ABIMERES 2, FEAL

o NEEe REHHAY XBAH LS THEHLSKE

i R THEARER:BRX LW, TEERA AT

i FTHOLE R ENHS RARDE SR eiE, &

BE5#E0RBREF AP AMARE A¥BEALTZH
ib; WwREREFHBEHEIE, REARKLFELEBTS
F ELRFTEFEFRTE HERET—F,



Retreat San She” to
Give Way

When Chong’er arrived at the State of Chu®, the Prince of
Chu gave a banquet in his honour.

“If one day you can return to your own state Jin, how
would you reward me?” asked the host.

“So far as beautiful girls and attendants are concerned, |
know you have plenty of them. As to birds’ feather, elephant’s
tusks and animal skin, they are your native products. Of all
these the State of Jin feels an obvious lack; what’s been
imported into Jin amounts only to a fraction of what you have. |
really don’t know how I’m to compensate you,” answered
Chong’er.

“What you have said is true. But, is there any way in
which you can reward me?”

“If with your blessing | were able to return to my own
state, then let me now make this promise: In case our two
states came to be engaged in war and had to encounter each
other in the central plain, | would order my troops to retreat
san she without hesitation. How about that? Suppose | still fail
to convince you of my good will, then | shall take up my bow
and whip with my left hand and my quiver with my right to deal
with you.”

Zuo Zhuan (Master Zuo’s Spring and Autumn Annals)
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Notes

@ where san means “three” and she means “thirty li” in a military
march—altogether ninety 1. :

@ In 655 B.C., a strife went on in the court of Jin over the succession
of the throne, with the result that the heir, Prince Sheng Sheng,
was killed and his younger brother Chong’er had to flee the
country. After taking refuge in one state after another, Chong’er

finally came to the State of Chu where he was well received. He
returned to his own state after nineteen years of exile.
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Sick to the Vitals

Duke Jing of the State of Jin was ill. He sought medical
counsel from the State of Qin, whose ruler Huangong then
sent a physician along to see what could be done.

Before the arrival of Huan the physician, Duke Jing had
dreamt of his disease in the person of two kids. One of them
was saying, “The coming physician is very competent; [’'m
afraid he will hurt us. Let’s run away.” The other rejoined,
“No. We’ll stay somewhere above huang and below gao®. |
bet he can do nothing to us.”

At last the physician came. After making a diagnosis, he
concluded: “There’s no cure for the disease. It lies above
huang and below gao where no moxibustion can be applied nor
acupuncture be manipulated, and drugs will never reach there.
Nothing can be done about it.”

At these words the Duke commended Huan as a truly
eminent doctor and sent him home richly rewarded.

Zuo Zhuan (Master Zuo’s Spring and Autumn Annals)
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® In ancient times, huang was meant to be the term for the
diaphragm: and gao. the fat tissue on the tip of the heart. So gao
huang signified a region in-between the heart and the diaphragm

where no medicine could produce any curative effect.
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Cheat Against
Cheat®

The troops of the State of Chu were going to withdraw
after having failed to subdue the State of Song.

...Shen Shushi the charioteer then proposed to the ruler
of Chu: “Build houses on the battlefields and send farm-
soldiers home to grow grain to sustain the protracted siege we
have just begun. Eventually Song will have to surrender.”

The ruler of Chu did as suggested. This alarmed Song, and
Hua Yuan was immediately charged with an important mission
to go to the Chu camps at night. When Hua Yuan sneaked into
the tent of the Chu commander Zi Fan, he dragged him out of
the bed, saying: “l am sent by our ruler to tell you the truth
about our precarious situation. But his message is: ‘My people
have been exchanging their children and killing them for food,
and dismembering the skeletons to serve as fuel
Nevertheless, we’d rather all die than conclude any treaty with
you under coercion. We shall never sign anything imposed on

s.” Therefore, | advise you to withdraw your troops thirty /i
and we shall be prepared to accept your dictated terms.”

Zi Fan was shocked at Song’s resoluteness and agreed to
negotiate. He told this to his sovereign, who gave orders to
sound a retreat and withdraw thirty /i as proposed.

Song and Chu soon began negotiations. Hua Yuan was
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then kept in the Chu camps as a hostage, and in the final
agreement it was stated: “We shall not cheat you and you will
not cheat us.”

Zuo Zhuan (Master Zuo’s Spring and Autumn Annals)

Note
@ Its origin came from “We shall not cheat you and you will not cheat
us”, but it is generally used in the reverse. So this idiomatic

expression has come to be “Cheat Against Cheat”, “Plot and
Counterplot” and the like.
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Tyranny Is Fiercer
than a Tiger

Confucius® was passing by at the foot of Taishan Mountain
when he heard a woman wailing before a grave. As he bent
over the front bar of his carriage listening with concern, he
sent his disciple Zi Lu over to inquire.

“From your crying we presume you have met many
misfortunes,” Zi Lu said to the woman.

“Exactly. Some time ago\my father-in-law was killed by a
tiger, then later my husband, and now my son.” the woman
responded.

“Then, why hasn’t she chosen to quit this place?”
wondered Confucius, putting this guestion to her through Zi
Lu.

“Because this place is not plagued by tyranny,” came the
woman’s answer.

At this Confucius admonished his disciples, “Keep this in
mind—tyranny is indeed fiercer than a tiger.”

Li Ji (Book of Rites)
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Food Handed Out in
Contempt

Now it happened that there was a great famine throughout
the State of Qi. A man by the name of Qian Ao set up a charity
kitchen on the roadside to feed the starving passers-by.

Then came a hungry man, trudging along in tattered
shoes, with a sleeve raised to hide his face and eyes that
looked vague and dim. With a bowl! of food in his left hand and
soup in his right, Qian Ao shouted, “Hey, come over and eat.”
The man opened wide his eyes and looked, then said: “| have
never eaten ‘any food handed out in contempt’. And just
because of that, | am now a hungry man, as you see.”

Hearing this, Qian Ao made an apology to him. But the
man still refused to eat, and eventually he starved to death.

LiJi (Book of Rites)
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When the Old Man
on _the Frontier
Lost His Mare”

On the frontier @ there was a man who was skilled in
divination. One day his mare, for an unknown reason, fled
north into the domain of the Hu tribes. On learning this,
sympathetic people came to console him, but his father
remarked, “Who says that this may not be a blessing?”

Several months later, the mare returned, not alone but
with a fine steed of the Hu breed. Sympathizers again came to
congratulate the owner of the new horse, but again his father
observed, “Who says this won’t be a misfortune?”

Now that there was a fine steed in his stable, the son,
fond of riding, mounted the new-comer. During the ride he fell
from the horse and broke his hip bone. Sympathetic people
again came to console him, but his father as usual passed the
matter off with the same remark, “Who says this won’t be a
blessing?”

A year went by. The Hu tribes made inroads, crossing the
frontier line. The able-bodied took up arrows and bows to fight,
and nine out of every ten of the frontier inhabitants were killed.
But the son, being crippled, had not gone to fight, so he and
his father survived. _

Therefore, a blessing may turn out a misfortune and a
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misfortune, a blessing. It is extremely difficult to tell, as things
are so changeable.

Huainanzi (Writings of Prince Huainan)

@ This idiomatic expression is generally followed by another phrase 5
H3ERE, meaning “who knows it wasn’t a blessing in disguise?”

@ generally referring to the Great Wall, north of which was then
called “beyond the frontier”.
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One Thousand Yi
for Every Word"” S

Three years after assuming the rule of the State of Qin,
King Zhuangxiang passed away. He was succeeded by his heir,
Prince Zheng® who made Lu Buwei his Prime Minister and
entitled him “Zhong Fu”, or second father. The Prince of Qin,
however, was yet young, and his mother was all the time
having an affair with Lu, who was rich and powerful, with as
many as ten thousand servant boys in his house.

At that time, there were several powerful merchant-
princes, such as Xinling of the State of Wei, Chunshen of the
State of Chu, Pingyuan of the State of Zhao and Mengchang of
the State of Qi. As a matter of prestige, they all vied with each
other in making friends with talented men and loved to treat or
feed them in their houses with great hospitality. Thinking that
Qin was a powerful state, yet could not be compared with
these states which were so proud of their merchant princes,
Lu Buwei felt ashamed and began to collect scholars, too,
giving them very generous treatment. The persons he was
feeding numbered three thousand.

One thing more, all principalities at that time were
interested in recruiting numbers of gifted debaters, like the
famous Xun Zi (Xun Kuang), who wrote books, which were
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widely read. Seeing this, Lu Buwei asked every one of his
guests too to put down in writing what they had heard or
seen, and collected their writings into a book. It ran into more
than two hundred thousand words under the headings of Ba
Lan (Eight Series of Readings), Lu Lun (Six Categories of
‘Essays) and Shi’er Ji (Twelve Chronicles). He gave this huge
book the title of Lu Shi Chun Qin ( Master Lu’s Spring and
Autumn Annals), claiming that it contained all things under the
sky, ancient or contemporary. He also had a notice posted at
the gates of Xianyang, the capital, and hung one thousand yi
of hard currency above it, inviting all the scholars and guests of
the principalities to read the book over. And any one who in
reading found it necessary to add or take away one single word
would get this monetary reward.

ShiJi(Historical Records)

(& o\
Notes

® In the Qin times, one yi equalled to twenty (or twenty-four)
ounces, thatis, one jin (catty), which in Chinese is represented by
the same character as that for “gold”, but at that time, the hard
currency was a metal like copper, not gold. This idiomatic
expression has thus been used to mean that a word, if found to be
very appropriate or valuable, is worth a thousand taels of gold.

@ later entitled Qinshihuang(First Emperor of the Qin Dynasty) after
he conquered all other principalities and achieved the unification of
China.
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Once It Cries, the
Cry Shocks All”

King Wei of the State of Qi loved not only to use enigmatic
language bu"c also to spend whole evenings drinking. Because
of his indulgence, he stopped dealing with state affairs and left
them to his ministers. As a result, things went from bad to
worse, as most of his officials, big and small, also neglected
their trusted duties and led an easy life. This gave other
principalities a chance to make inroads into Qi. The state was
on the way to falling apart at any moment. No one around the
prince, however, dared to remonstrate with him.

There was one man, a certain Chunyu Kun, who ventured
to speak to the King. Using careful innuendo, he said, “There
is a large bird perching in this court, and for three years it has
not taken wing nor uttered a cry. Probably Your Highness can
tell what has happened to this bird.”

“Well, | know this bird. If it ever flies, it will soar into the
sky; and if it ever cries, it will amaze the world,” answered the
King, knowing what Chunyu Kun was driving at.

After this talk, the King summoned all the seventy-two
county magistrates in the state to his presence. Among the
group he rewarded one good one and executed one bad one;
then he mustered all his troops, who were now greatly
encouraged and ready for action. Courageously they went out
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to repel the invaders. In great alarm, the other principalities
returned to Qi all the lands they had seized from it. Qi’s power
thus remained strong for the next thirty-six years.

Shi Ji (Historical Records)

;?1 R,
Broeriliy,

i, :
3’;%, f%g}»”

Note

® This idiomatic expression is used to speak of an obscure person who

amazes the world with a single brilliant feat.
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Mao Sui Offers
His Own Services

Qin’s troops © laid siege to Handan, the capital of the
State of Zhao. Therefore, the Prince of Zhao sent the merchant
prince Pingyuan to the State of Chu to form an alliance against
Qin. It was agreed that he could bring with him twenty of his
own guest advisers who were well-versed in letters and martial
arts. ... Pingyuan had picked nineteen; there was no one
competent enough to fill the twentieth place.

Among the guests fed by Pingyuan was a man called Mao
Sui who went up to his host and introduced himself, saying: “I
heard that you are going to form an alliance with Chu and will
take along twenty of your own guest advisers, without any
outsiders. And | know there is one man lacking, so | would like
to make up the number and go with you.”

“Sir, may | know how long you have been here under my
patronage?” asked Pingyuan.

“It’s three years since | came here.”

“Well, an able and virtuous man gets on in the world just
like an awl getting in a cloth bag. No sooner does it enter than
its point penetrates and comes out. Now, you have been here
for three long years, sir, yet no one around me has ever said
anything in praise of you nor have | ever heard of you. This
shows you have no special skill at all. You can’t go with me;
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you’ll have to stay behind.”
“Until today 1 didn’t ask to get into the bag,
Mao Sui. “Had | been placed in it earlier, my point, like the

”

answered

awl, would have broken through it long ago, and more than
that, the whole awl itself would have come out.”

Half-believing, Pingyuan asked Mao Sui to accompany him
for the trip, while the nineteen chosen men eyed each other
and laughed in their sleeves, although they did not protest.

When the party arrived in the State of Chu, Mao Sui
began to discuss things with the nineteen men. During these
discussions they soon became convinced of his talents.

Soon Pingyuan began to talk over the alliance with the
King of Chu, putting forward the advantages as well as the
disadvantages involved. The negotiations went on from
morning till noon, yet nothing definite came of them. Seeing
this, the nineteen men asked Mao Sui to mount the platform
where the negotiations were being held. Placing a hand on the
hit of his sword, Mao Sui ascended the steps and said to
Pingyuan, “The advantages and the disadvantages of an alliance
are clear enough; it takes only a few words to settle the
matter. Why spend the whole Morning on it?”

At this, the King of Chu turned towards Pingyuan and
asked, “And who is this man?”

“He’s one of my guest advisers,” answered Pingyuan.

“Then why do you come here, sir?” shouted the King of
Chu. “P’m talking with your patron. What has that to do with
you?”

Mao Sui went forward, his hand on the hilt of his sword,
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and said, “The reason why Your Highness bawls at me is that
Chu has a large backing force—more people and more troops.
But within this short distance of ten paces separating you and
me, the backing is of no avail, for your life is in my hand. ...
Qin’s general Bai Qi is a nobody. But when he had several
thousand troops under his command and fought with you, he
took your capital—Yi and then Chen—at the first encounter,
and in the next he despoiled Yiling, the site of your late father’s
tomb, and the third battle brought shame of all your
forefathers. You have a never-to-be-forgotten score to settle
with Qin. We of the State of Zhao feel that it should be a
galling shame to you, just to think on all this. Nevertheless,
Your Highness feels no humiliation or disgrace! In fact, our
proposed alliance is more to the advantage of Chu than of
Zhao. Why then, with my lord present, do you shout so
much?”

Awe-struck and convinced, the King of Chu said, “Indeed,
indeed. You have said rightly, sit. | will devote the strength of
our whole state to the formation of an alliance with Zhao.”

Shi Ji (Historical Records)
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@ belonging to the State of Qin during the Warring States Period
(475~221 BC).
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Besiege Wei to
Rescue Zhao

The State of Wei attacked the State of Zhao and besieged
its capital. Desperate, Zhao asked the State of Qi? for help.
King Wei of the State of Qi was prepared to commission Sun
Bin® as Commander-in-Chief to carry out the operation. This
Sun politely refused, saying: “It is not advisable for a man like
me who has suffered corporal punishment.” Then, the King
gave the post to Tian Ji, and Sun was appointed military
counsellor and arranged to sit in a covered van to mastermind
the coming military moves.

Tian Ji was planning to march his troops directly to Zhao
when Sun suggested: “It is common knowledge that to
disentangle a messy skein of silk, closing one’s fist and pulling
at it won’t help, and to try to mediate two fighting parties,
taking part in the conflict won’t work. Stay clear of the enemy’s
main forces and strike at his weak point to create conflicts and
apprehension in the enemy, then inevitably the siege will be
lifted.”

“Now, Liang® is attacking Zhao,” Sun added, coming to
the point. “lts mobile elite troops must be fatigued, having
marched far from their homeland. On the other hand, its older,
weaker forces that remain behind at home, must be under




wEREEFE - R fEG I {Lm%

’ ;&‘3‘;‘?‘;‘?

#RELHTAR KRAHBHLE AFBE LK, FAREL
HAERIEAZHE IEEMAL S EBAOA, RTHEE
¥ "TRARAESBEHER IIREREF LEFEKXRSE
20PN,

HEHEEMPKEAFAR, B “MEFLLY
AR RBERE LB, BRI BRAA, R K+
HE, ERFFIFATHRF, YL F3 52500
F. SV EABERH REBRAFTHT, AR AHE
FELIT , HEGHAFRALEERISMNE HB, XBRE
ERARNAERE KRR AEAREOLRHE R
HRBEE AECESTENRFT HAFTEZLHKARE
mER AR, IH AN FHETRAIE, AL TLK
HREAITHEGERE, " IR FARTHESEL, RERK
BITHREEIF, AT LR ERITFR,

OEAYY . KEN HAEELKERFR, REHFE
XY, FERABEANZE REXTAE  AERBE &Y
AE FERAEE EEB(ALAFR)VAKRAE RE
ETME., ERAEBRRR"KELXUGER Y %,

QMEZAZLAM AETTEHA,

@RADH BEHHRUEE -ROAL RAXE,

@ EH(quan) TR EESB L, &= B4 BY .35 F 5

OMAWHE - MARAXLEWHT A ERATEY
W ML HR KT, L, EH

©@HREH (AR RETHHEINE L, MR
REALUN SR ETEE, B, BEE, £, 0E,

@ EREHR,

®Z:BE, KF,KZ,

@ K. &k,

®FE:ELEETEL,

ORETHRLRAZTGTHBHRE, ¥, K,



R T AN e LU
A AN OR D s { . Chinese Idioms

.~ and Their Stories

heavy strain. So, it would be wise for you to rush our troops to
the capital of Liang, cut off their line of communication and
attack their weak spot; then, for sure, Liang will have to give
up Zhao and turn to save its own capital. In this way we shalil in
one operation raise the siege of Zhao and at the same time
reap the rewards of Liang’s collapse.”

Tian Ji agreed and did as advised. Soon Wei withdrew
from Handan® and on the way home its army encountered that

of Qi at Guiling®. Qi won an overwhelming victory over Liang.

Shi Ji (Historical Records)

@ These three states were among the seven powerful states at the time
during the Warring States Period (475-221 BC).

@ Sun was a descendant of the famous military strategist Sun Wu. He
and Pang Juan were both students of the art of war under the same
teacher. Knowing Sun was superior in talent, Pang invited Sun to
serve the State of Wei as his assistant, and then on a frame-up
charge sentenced Sun to corporal punishment, having his feet
amputated. Later, Sun fled to the State of Qi and he was well
received by King Wei and Tian Ji. He emerged as a famous
strategist, and was known as Sun Bin (bin in Chinese bearing the
meaning of being amputated) so that his actual name was never
recorded in history.

® Wei was also called Liang because its capital was later moved to
Daliang (present-day Kaifeng, Henan Province ).

@ the capital of Zhao (in present-day Hebei Province ).

® near present-day Heze County, Shandong Province.
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‘You Can Trap Sparrows _.
at the Quiet Door

When Zhai Gong, whose native place was Xiagui®, was
made administrator of justice, guests swarmed to his
residence. But, when he was dismissed from office, it was so
quiet at the door of his mansion that a sieve-trap for sparrows
could be set there without fear of being disturbed.

Later, on his resuming office, his guests wanted to call on
him again. He at once wrote some big words on a piece of
paper and had it posted up at the gate. The words were: If one
wants to know who is true-hearted, the best moment is when
he becomes dead or, fortunately, escapes from death: and to
find out who has a sincere attitude, then it is when he
becomes poor or, as the case may be, rich. The best time to
test friendship is when he is exalted or, unfortunately,
humiliated.

Shi Ji (Historical Records)
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Both Sides
Lose, Neither
Side Gains

The State of Han and the State of Wei® were fighting each
other. For a whole year, the two were locked together in the
tussle. King Hui of the State of Qin was thinking of interfering,
and so he asked his ministers for their opinion. Some said that
interference would bring good to the state while others
asserted that it would only bring harm. This left King Hui in a
dilemma, unable to come to a decision.

An eloquent debater called Chen Zhen @ opened up,
saying: “Has anyone ever told Your Highness the story of
: Zhuangzi® killing tigers? Well, Zhuangzi was going to kill tigers
having an ox as their prey when an attendant in his inn came to
stop him, saying: ‘Not now. The two animals are just
beginning to eat the ox, and when they find the taste of the
meat really delicious, they will certainly come to contend for it.
And contention will lead to a fight, and in fighting the big one
will suffer injury while the small one will be killed. Then you can
go and kill them and you will win yourself the fame of having
killed two tigers at one stroke.’ Bian Zhuangzi thoughtA that the
man had said the right thing and waited. Before long the two
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beasts as predicted came to a strife and also as had been said,
the big one got injured and the small one succumbed. Zhuangzi
then thrust his sword into the wounded one and obtained two
dead tigers at once.”

Chen Zhen paused and then went on, “Now, Han and
Wei have been fighting each other for a year and come out
even. But it will turn out that the bigger state is to suffer from
damage and the smaller one to collapse. Taking advantage of
this, we will reap double gains, just like the case of Zhuangzi,
the tiger-killer.”

“Good! ” uttered King Hui, who then gave up the idea of
interference. Truly, things happened as expected: the bigger
state Wei lost much of its strength and the smaller Han was
vanquished. Qin then despatched its troops to attack both and
won an overwhelming victory.

Shi Ji (Historical Records)

@ during the Warring States Period (475—221 BC).

@ an eloquent debator and counsellor of the State of Chu.

@ also called Bi Zhuangzi, a brave fellow of the State of Lu, known
for his audacity in tiger killing.
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Return the Jade
Intact to Zhao

When King Huiwen was ruling the State of Zhao, he was
fortunate enough to acquire a piece of jade discovered by Bian
He of the State of Chu. Hearing this, King Zhao of the State of
Qin sent a letter to the King of Zhao, offering fifteen cities in
exchange for the treasure. The King immediately sought
counsel with General Lian Po and his ministers, confessing
that he was worried he might thus lose the jade for nothing if
the ruler of Qin broke his word and refused to give him the
cities, and on the other hand, if he did not let go the jade, Qin
might come to attack Zhao. Much discussion went on, but the
matter was not settled. Pending the solution of this problem,
King Huiwen looked for a person who could give Qin a
satisfactory reply, yet he was not able to find the right man. ...

The King, then, summoned Lin Xiangru to his presence
and brought out the question.

“Shall | give the King of Qin my jade in exchange for his
fifteen cities?” asked the prince.

“Since Qin is more powerful than Zhao, it seems you have
to comply with the request,” answered Xiangru.

“Suppose he takes my stone without giving me the cities,
what is to be done?”

“If Qin offers the cities in exchange for the stone and Zhao
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refuses, Zhao will be in the wrong. If Zhao gives the jade and
Qin does not give the cities, Qin will be in the wrong.
Weighing these two situations, | prefer to give consent to Qin’s
request so that Qin will be put in a position susceptible of
going wrong.”

“Then, who is eligible for this mission?”

“l know Your Highness can’t find the right person. | am
willing to be the messenger and escort the jade to Qin. If Zhao
gets the promised cities, then | will leave the jade in Qin;
otherwise, upon my word, | will bring it back intact.”

So, the King of Zhao despatched Xiangru westward to Qin
with the jade.

On arrival, Xiangru was received by the King of Qin in
Changtai Palace. Xiangru offered the jade to the ruler of Qin
who was greatly pleased. He showed it round among his
palace maids and attendants. The courtiers hailed and
applauded.

Seeing that the King of Qin had no intention of giving the
promised cities to Zhao, Xiangru stepped forward and said,
“The jade has flaws. Please let me show it to Your Highness.”
The King of Qin handed the jade over to Xiangrn, who with the
stone in hand retreated a few steps to lean on a column, and
in great fury addressed the King, “When Your Highness wrote
to the King of Zhao expressing your wish to possess the jade,
our prince immediately called in all his ministers to seek their
opinion. The ministers said, “Qin is a greedy state and on the
strength of its power and might only want to get the jade for
nothing. We are afraid that we may not be able to get the

Tl
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cities promised by Qin.” So it was their concensus that we
should not give you the jade. But, to my mind, not even
commoners will ever resort to cheating when making friends,
let alone a powerful state. Moreover, it is not worthwhile for
Zhao to offend the powerful Qin’s friendly feelings merely
because of a piece of jade. Having listened to my advice, the
King of Zhao fasted for five days before he asked me to bring
the jade here, and when he sent me off, he even went
through a ceremdny in the courtyard for the solemn act of
giving me the credentials. Just think, why should the King of
Zhao do all that? It only shows his double respect for the
prestige of a powerful state like yours. Well, now | am here
and you receive me in an ordinary palace like this without any
protocol, which cannot but be a sign of your arrogance. What
is more, you have just passed the jade around among the
maids to make me look ridiculous. Since | see that Your
Highness has no intention of compensating Zhao with the cities
which you definitely promised, | claim the jade back. If Your
Highness chooses to put pressure on me to submit it, | will
immediately knock both the stone and my head against this
column, and break both.”

Saying this, Xiangru held up the jade and directed his eyes
toward the column, ready 10 act. Afraid that he was going to
smash the jade, the King of Qin made an apology and
entreated Xiangru not to do so. Then, he summoned the
official concerned to read the map of Qin to Xiangru and mark
off fifteen cities to be given over to Zhao.

Being a cautious man, Xiangru had a notion that the King

gl
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of Qin was only playing a trick, pretending to make Zhao a gift
of the cities, but not intending that Zhao should actually obtain
them. So he said to the King of Qin seriously, “Heshi Jade is
known by all to be a treasure. That Zhao has offered it to Qin is
out of fear. Since our King, when he sent the jade to you,
fasted for five days, it is only proper that Your Highness should
do likewise and, later, perform a solemn ceremony of
reception in the main palace. Only then dare | offer the jade to
you.” Realizing that after all he could rob it from Xiangru by
force, the King of Qin promised to fast and ordered Xiangru to
be lodged in the Guangheng Palace Guest House.

Considering again that the King of Qin, although he had
promised to fast and might actually do so, was any minute
ready to go back on his words and refuse to give the cities,
Xiangru asked his attendant to disguise himself as a commoner
by putting on a coarse hemp coat and to return to Zhao with
the jade by a short-cut.

Shi Ji (Historical Records)
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Bear a Birch to
Offer a Humble
Apology

When Lin Xiangru returned to Zhao®, he was made a high
official ranking above Lian Po because he had rendered an
outstanding service to the State.

At this, Lian Po complained to everyone: “l am a general
of the State of Zhao and have rendered meritorious services on
the battlefield. Now, Lin Xiangru is put in a position superior to
mine for his mere eloquence. Besides, he is a man of humble
birth. | can’t bear to be below him, it is a disgrace.” In the end
he went so far as to declare: “If he comes into my sight, I’ll
cry shame on him.” On hearing this, Xiangru decided to avoid
Lian Po in every way.

When the time came for the ministers to appear at court,
Xiangru always absented himself and stayed home on the
pretext of ill health. This was simply to avoid contending with
Lian Po for precedence at court. Later, whenever Xiangru was
out driving and sighted Lian Po on the way, he would order his
carriage to turn about and avoid him.

Lin’s guest advisers all began to protest at his undue
humility, saying: “The reason why we left our own people and

came to serve you is just that we admire your noble quality.
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Now, you are of equal rank with Lian Po, who has been
openly speaking evil of you, yet you fear him so much that you
hide yourself away from him. This is more than needed and is
something even the common people would feel ashamed of,
not to say a prime minister or any other ranking official. It
seems we are not useful here. Please allow us to leave.”

Lin, however, insisted on their staying and asked them a
question: “You gentlemen please tell me who is more
formidable? Lian Po? Or the King of Qin?”

“Of course, Lian Po is not so formidable as the King of
Qin,” was the answer.

“Well,” Lin Xiangru came to the point at issue, “despite
the awesomeness of the King of Qin, | dared rebuke him in his
court and bring shame on his courtiers. Incapable as | may be,
| don’t think | have any reason to fear General Lian. What |
have been turning over in my mind is why the powerful Qin so
far dare not invade Zhao. Isn’t it merely because Lian Po and |
are both in the service of Zhao at court? Suppose we two
‘tigers’ now pitch into each other, one of us must go out of
existence. That |’ve been treating Lian Po in the way known to
you all is to show | put the safety of the state above private
grievances.”

When these words of Lin Xiangru were passed on to Lian
Po, he was extremely moved. Stripping himself to the waist
and carrying a birch on his back, he asked his guest adviser to
take him to the mansion of Lin Xiangru to offer a humble
apology. Lian said to Lin, “What an ignorant man | am! |
never realized how magnanimous you are.” In the end, the two
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were on good terms and vowed to be life-and-death
companions.

Shi Ji (Historical Records)

@ see the story “Return the Jade Intact to Zhao”

B
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Strategic Planning
on Paper

Zhao Guo® had had lessons in the art of war since he was
very young. Therefore, in speaking of military strategy and
tactics, he thought none could excel him. Once he had a
discussion with his father Zhao She, a senior general, about
the command of troops and conduct of wars. He talked in such
a self-assured way that his father, though finding it impossible
to refute him, distained to say a word in his praise. For this
Guo’s mother asked her husband the reason.

“To fight a war entails fatal danger,” answered Zhao She.
“But Guo passed it off as something easy in his talk. [t would
be better if our state did not appoint him as a commander. If
they do, he will surely be the one to lead our troops to doom.”

In the seventh year® (259 BC), the army of the State of
Qin drove into the State of Zhao, and their troops confronted
each other at Changping®. By that time Zhao She had passed
away and Lin Xiangru was very ill,- and so the King of Zhao
ordered Lian Po to take command and attack Qin. Having
suffered several defeats, the Zhao troops firmly held their
position in defence and stopped fighting. In spite of Qin’s
repeated challenges, Lian Po refused to make any move. Then
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Qin sent a spy to Zhao to spread a rumour, which said: “Qin
has only one thing to worry about. They are afraid that Zhao
Guo, son of Zhao She, might come out to command the
army.” The King of Zhao believed the rumour and had Lian Po
replaced by Zhao Cuo. . ..

As soon as Zhao Guo took the place of Lian Po, he
changed all the latter’s orders, rules and systems, and
dismissed many military officers. When General Bai Qi of
Qin got this information, he started an ingenious military move.
Feigning to retreat after a defeat, his troops went to sever
Zhao's food supply line and cut Guo’s troops in two. This put
the soldiers into great trepidation. Forty days later, the soldiers
weakened from hunger. Zhao Guo himself went into combat
with his crack troops and was shot to death by the arrows of
the Qin troops.

Shi Ji (Historical Records)

Nots

@ of the State of Zhao during the Warring States Period (475-221
BC).

@ the seventh year of the reign of Xiacheng Wang of Zhao (259 BC).
Another version of the story says that it was the sixth year (258 BC).

® present-day Gaoping County, Shanxi Province.
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Call a Stag
a Horse

Zhao Gao® harboured the intention of usurping power, but
he was afraid that the ministers would not follow and obey
him. So, he tried to test which ones would be faithful to him.

One day he offered a stag to Emperor Ershi® and said,
“Your Majesty, here is a horse | would like to offer to you.”

“You’re mistaken, Prime Minister,” said the Emperor
with a smile. “You've called a stag a horse.”

Zhao Gao turned to the other ministers present and asked
them whether it was a horse or a stag. Some kept silent;
others, to please Zhao Gao, affirmed that it was a horse; and
still others said that it was a stag.

Later, Zhao Gao secretly framed charges against all those
who had asserted that it was a stag and had them executed.

Shi Ji (Historical Records)
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Notes
@ a eunuch in the Qin court, .who after the decease of Qinshihuang
(First Emperor of Qin) hounded his heir, Prince Fushu, to death
and through a coup d’etat replaced him with Huhei, while he
himself assumed the post of Prime Minister.
@ Emperor Qin the Second, ie., young Prince Huhei—made Emperor

by Zhao Gao who, wishing to usurp his power, later compelled

the young emperor to commit suicide.
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Break the Camp
Cauldrons and
Sink the Boats

After slaying his superior @ for his inaction, Xiang Yu
astonished the whole State of Chu with his might and power
and established his name among all the principalities that were
fighting jointly against the Qin Dynasty. He then put twenty
thousand troops under the command of Dangyang Jun® and
General Pu, ordering them to cross the Zhang River to rescue
the prince of the State of Zhao who was at the time besieged
at Julu®. As the battle brought about a small victory, Chen Yu®
asked for reinforcements from Xiang Yu who then took all his
troops to cross the river. Soon after the crossing, Xiang Yu
ordered his troops to sink all the boats, break all the camp
cauldrons and cookers, and burn all the tents and living
quarters. And the men were also asked to bring with them
food enough for three days only. All this was to show that they
were fully determined to fight a last-ditch fight and entertain no
thought of coming back alive.

As soon as Xiang Yu’s troops arrived at the battle scene,
they surrounded the army of Qin’s general Wang Lian and
engaged them in nine battles. Having succeeded in cutting off
the enemy’s food supply line, Xiang Yu beat his opponents

sl
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hollow, killing Su Jiao, capturing Wang Lian. She Jian refused
to surrender and burnt himself.

Shi Ji (Historical Records)

Notos

@ General Song Yi who had the honorary title of Qingzi.

@ referring to General Qing Bu.

® to the southwest of Pingxiang County, Hebei Province, not the
present-day Julu County.

@ a native of Daliang and a general under the prince of the State of
Zhao.
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Xiang Zhuang Performed the Sword
Dance as a Cover for His Attempt on
Liu Bang’s Life b,

The following morning Pei GongCD came to call on King
Xiang, bringing with him about a hundred horsemen. When he
arrived at Hongmen he said apologetically to the host, “You
and | are in joint action against the Prince of Qin, you in the
areas north of the Yellow River and | in the south. It happens
that | was the first bne to enter the Hangu Pass to defeat Qin.
Notwithstanding |’m glad to be able to see you here, too. Now
there is some mean fellow who has spoken ill of me, thinking
to cause a rift between you and me.”

“Well, it was your own Minister of War Cao Wushang
who said all this,” answered King Xiang. “Otherwise, how
could | come to think this way?” Having said this, King Xiang
asked Pei Gong to stay and have a drink with him.

At the feast, King Xiang and his uncle Xiang Bo sat facing
the east and Ya Fu, Xiang’s counselior Fan Zheng, sat facing
the south, while Pei Gong was opposite Ya Fu and his own
counsellor Zhang Liang was opposite King Xiang. Fan
repeatedly turned his eyes towards King Xiang and raised thrice
the jade pendant on his belt, hinting that King Xiang should
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take action without delay. But King Xiang kept silent, showing
no response. Impatient, Fan rose and went out to look for King
Xiang’s cousin Xiang Zhuang. When he found him, he
whispered to him, “Our King is too kind-hearted. You’d better
go over to Liu Bang to drink a toast to him and suggest a
sword dance. Then take this chance to slay him in his seat,
Otherwise, all of you will one day be captured by Liu.”

So, Xiang Zhuang entered and acted as instructed, first
proposing a toast to Liu. After the toast, he said to King Xiang,
“Your Highness and Pei Gong are having a drinking bout, but in
the army, | regret to say, there is no musical entertainment for
this occasion. Let me perform a sword dance to amuse you
both.” To this Xiangwang agreed.

The next moment saw Xiang Zhuang draw out his sword
and begin to dance. Seeing this, Xiang Bo followed suit—
drawing out his own sword and doing a sword dance, too. But
he was only trying to shield Pei Gong, protecting him with his
own body from time to time. His action left Xiang Zhuang no
chance to assault Pei Gong.

At this moment, Zhang Liang went outside the camp and
found Liu’s genera'I Fan Kuai at the entrance.

“How are things going on there just now?” asked Fan
eagerly.

“Very precarious. Now Xiang Zhuang is doing a sword
dance. It is obvious that he’s trying to make an attempt on Pei
Gong’s life,” answered Zhang Liang.

“Then this is a critical moment. Let me go in and grapple
with Xiang Zhuang,” Fan said.
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With these words, Fan pushed his way in with a sword
and a shield in his hands. He was stopped by the two sentry
guards who had their spears crossed. Fan raised his shield to
fend off the spears with such a great force that the guards fell
to the ground, and walked straight in. . ..

Shi Ji (Historical Records)

@ also known as Liu Bang who after seizing the Hangu Pass blocked
the way of Xiang Yu's forces. An official under Liu called Cao
Wushang turned out to be an informer who told Xiang Yu that Liu
was going to declare himself ruler of the Guanzhong region. Xiang
was furious and immediately ordered his troops to attack Liu. When
Xiang Yu’s uncle Xiang Bo heard of this, he went to see his old
friend Zhang Liang in Liu’s camp and told him the news that Xiang
Yu was going to take action against Liu. Knowing that he was not a
match for Xiang Yu in military strength, Liu Bang when he got the
information was prepared to go to call on Xiang Yu the following

morning to make an apologetic gesture.
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Give Me a Share
of the Broth

King Xiang®, after quelling the opposition in the east,
marched westward. Coming to Guangwu @ | his troops
encountered those of King Han®, resulting in a months-long
confrontation and stalemate on two sides of a ravine.

At that time Peng Yue®, as a local rival, had made several

moves against King Xiang in the area under Wei’s jurisdiction©
and succeeded in cutting off his army provisions. Greatly
worried, King Xiang chose to have a thick chopping block
installed and laid on it King Han’s father who was then in his
custody. At the same time he sent a message to the son with
the threat: “If you do not immediately surrender, I’ll have your
father butchered to make a broth.” In reply King Han said,
“You and | are both subjects of Emperor Huai of Chu® who has
asked us to be sworn brothers. So, my father is your father.
When you have the old man cooked, be kind enough to let me
have a bowl of the broth.” At this King Xiang got furious and
prepared to kill the old victim. His uncle Xiang Bo, however,
quickly stopped him, saying: “The matter of who’s going to
rule the whole country is yet in the balance. Besides, one
ambitious enough to secure order across the land seldom cares
for the fate of his family. Slaughtering his father will help

£N
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nothing; it will only bring on a still greater misfortune.”
King Xiang agreed with his uncle and gave up the idea.

Shi Ji (Historical Records)

A e

L e\

Notes
@ referring to Xiang Yu who declared himseff Chief Prince of West
Chu after several successful campaigns against the Qin Dynasty.

@ a mountain in present-day Henan Province.

@ referring to Liu Bang who was made Prince Han by Xiang Yu in
the name of the King Chu Huaiwang on account of Liu’s
cooperative moves against the Qin Dynasty.

@ also a resurgent leader who fought on the side of Liu Bang in the
overthrow of the Qin Dynasty. He was active in the region of
Liang, then the capital of the State of Wei.

® Wei was called Liang because of its capital being in Daliang.

® referring to the second Emperor Huai named Xiong Xia, grandson
of the first Emperor Huai in the Warring States Period (475-221
BC), and then the nominal king of Chu.
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Lord Ye, whose name was Zigao®, was so fond of
dragons that the pendant on his robe and his drinking cup both
took the shape@ of a dragon, and even the decorations and
carvings in his house all bore the design of this mythical animal.
On learning all this, the Dragon in the Heaven descended from
on high to pay him a visit. It poked its head in at the window
and swung its tail into the hall of the house of Lord Ye. At sight
of the dragon, he immediately turned and took to his heels. He
was scared out of his wits and turned quite pale and white-
lipped.

It was not that Lord Ye really loved dragons; what he did
love was something in the shape of a dragon — all but a real
one.

Xin Xu (Writings of Shen Buhai)
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Notes

@ an official of the State of Chu during the Spring and Autumn Period
(770—476 BC). The place Ye (pronounced as she in ancient days)
was his feuf—present-day Yexian County in Henan Province.

@ Recent philological studies find the character 8 (used three times)
in the story should read % whose variant form £ in the old days
looked like %5.
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As Precarious as
a Pile of Eggs

Duke Ling of the State of Jin started building a nine-storey
platform, which would cost a thousand taels of silver. Fearing
objections, he said to his. ministers, “Anyone who dares to
remonstrate with me will be executed! ”

This news came to the ear of Xun Xi who wrote a
memorandum asking to be given an audience. Duke Ling
granted his request but on receiving him had a drawn bow and
an arrow ready in his hand.

“I”m not going to remonstrate; | dare not do so,” said
Xun Xi, “but | can pile up twelve chessmen and then top them
with nine eggs.”

“Then do that for me,” said Duke Ling.

With a serious look and the utmost concentration, Xun Xi
did what he had claimed. When the nine eggs were piled up,
the ministers were astonished but they dreaded that the eggs
might fall at any minute. In the meantime Duke Ling, who had
been watching the game intently, holding his breath, finally
uttered, “How precarious! ‘How precarious! ”

“No,” rejoined Xun Xi. “It is not so precarious as you
think; there is something more precarious than this.”

“Then, let me hear of it.”

“Now, a hine-storey platform will take more than three
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years to complete. During its construction, farmers will have to
stop ploughing, weaving women will leave their looms idle,
and the state treasury will be exhausted. Seeing this, our
neighbouring states will work out plans against us, and our
state wili be ruined. By then, what will be there for you to
watch on the platform?”

“Truly, for all that | will have to be blamed,” admitted
Duke Ling, who immediately gave orders to stop building the
platform.

Shuo Yuan (A Collection of Historical Events and Comments)

b
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The Mantis Stalks the

= < T e,

Oriole Behmd

The King of the State of Wu® was determined to start a

punitive expedition against the State of Jing®, and so he
declared before his ministers that anyone who dared to plead
with him not to would be put to death.

Among his attendants was a young man who wished to
stop the Prince from taking action but had not the nerve to
speak out straightforwardly. However, he thought of a way. He
went to roam around in the King’s back garden with a bow in
his hand and some balls in his bosom early in the morning until
his clothes were all soaked. This he did for three days.

Told of this, the King beckoned to the young man, “Come
over. What have you been doing there? You are asking for
trouble, getting yourself so wet.”

The young man replied: “There is a cicada resting high on
a tree. It is chirping for all it’s worth and drinking in the dew,
oblivious of a mantis behind. The mantis, bending over and
arching up its front leg, is going to catch the cicada, but does
not know that there is an oriole beside it. The bird has
stretched out its neck, reédy to peck at the mantis. Again the
oriole is unaware that it is under the threat of my balls, down




voneaza PERGN{tAR

Elﬁ ARHB, ZEEIAFAESATAR(ER), kB X

: EHAN ZERBK, EZALBENS LEL “HHEK
..... }4: Lok & E R AR A F et B RAAARBEER I B
* k. EEF—AKFEHZTRE—AHIE . FXTE, R
o THERS BALAITELBHARE, ERBTEEHR
{ BoEAZ Rk RERFE, N KA D,
“BP ekt LA — R, E— &Sk, —@RKEK, R
LA REMEGTRL  HABAY 2R Fih LR
TREMEFELREREN HEXELAARLE
HAETR? EMEZARARABRTHAEAARINEEANR

W, "RE-RRABLE MERHETXRKEFITH,

o @ ¥ 85 4 # (tdng lang bl chdn) . M IE B4R & T
. WREECEBEECE, W BRER, REHKITH
13% ABRBERAEH I, B. 57,
3 @ #l(jing) M L FRIFTHGZEE,

@ & (she)A: 2 F,0 %,



INARE s l Chinese Idioms

. and Their Stories

below. The three creatures all covet gains ahead without being
aware of an imminent danger behind.”

“How well you’ve put it! ” cried the King, and gave up his
military venture.

Shuo Yuan (A Collection of Historical Events and Comments)

R b,

@ a state during the Zhou dynastic rule.
@ another name for the State of Chu.
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Bend the Chimney
and Remove
the Faggots

A man was calling at his friend’s house when he saw the
chimney in the kitchen had been made straight up and there
was a pile of faggots nearby. So, he advised the host, “It
would be better to allow the chimney a bend and move the
fuel far away lest a fire should break out.” The host, however,
said not a word, not so much as showing any response.

Not long afterwards that house was on fire. All the
neighbours came to help, and luckily the fire was quickly put
out. To show his gratitude, the owner of the house had his
cattle killed and treated his neighbours to wine and meat.
Those who had been badly burnt in extinguishing the fire were
asked to occupy the seats of honour, and the rest were seated
in the order of the amount of help they had rendered. But no
mention was made at all of the man who had once given the
host that piece of good advice.

At this one of the guests spoke up: “If you had listened to
your friend’s warning the other day, you needn’t have to
spend so much on wine and meat today and, above all, the
fire wouldn’t have taken place. Now that you’ve invited so
many guests to reward them according to merit, | should say
you are rather ungrateful to the man who once advised you to
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remake the chimney and remove the faggots. How strange that
scorched faces and charred foreheads © have now become

guests of honour! ”
The host, realizing his own fault, immediately sent an
invitation to his well-meaning friend.

Hanshu (Book of Han)

Note

@ Therefore, another idiomatic expression £ k2% has been formed
as a derivative from this story to describe such an outcome as  “in a
terrible fix”, “being badly battered” and the like.

269
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Exceed the Proper
Limits in Righting
a Wrong

When the Han Dynasty first rose, order was just newly
established throughout the land and the Liu families® were yet
few in number. Taking lessons from the Qin Dynasty whose fall
was chiefly attributed to its power having been cut off and
isolated, the Han emperor began to split his territory among his
feoffs. Two ranks were set up: Those who had done
meritorious services became marquises, numbering over a
hundred; and his children, numbering nine in all, were made
princes... Some vassal states, as a result, were as big as
many zhou and prefectures combined, and possessed dozens
of cities. ... This really exceeded the proper limits in correcting
a wrong.

Hanshu (Book of Han)
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Note
@ The first emperor of Han was Liu Bang, and hence the Liu families
became the royal families.
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Withered Trees and
Rotten Branches

In his memorandum to the Emperor, Sima XiangrnCD once
said:

“Now Your Majesty is fond of hunting in the dangerous
wilds and hazardous mountains. Suppose one day you meet a
beast that is especially fierce and when it is startled by the
hunting group, it will run amuck. What can you do then? The
beast may kick up the dust and dash against your carriage. At
such a critical moment, there is no time for the driver to turn
the carriage about and the guard to use his skill to protect you
even if he were as brave as Wufou the warrior and could shoot
as accurately as archer Pang Meng. Besides, it is quite
probable that withered trunks and rotton branches of the trees
will become obstacles to block your way. They can all do you
harm.”

Jian Lie Shu
(A Memorandum Remonstrating Hunting Expeditions)
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@ a celebrated man of letters in the Han Dynasty. Seeing that Emperor
Wudi was addicted to hunting, he remonstrated with him in a
memorandum, pointing out the risks he so often took.
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A Single Leaf over an Eye s
Shuts Out the Viewof %
Taishan Mountain”

A man of the State of Chu lived a life of poverty. In reading
Huainan Zi® he came to the sentence which said, “If one can
get the leaf a mantis covers itself with to catch a cicada, he
can become an invisible man.” So, he stood under a tree and
looked up, hoping to find such a leaf. When he saw a mantis
hiding behind a leaf to watch for its prey, he stretched out his
hand to pick the leaf, but it slipped away and fell to the
ground. As there were already plenty of fallen leaves, he could
not tell which was the one he wanted. In desperation, he
gathered all the leaves, scores of catties of them, and
returned home.

At home, he covered his eye with one of the leaves and
asked his wife whether she could see him now. His wife
answered yes. Then he tried another and another, and every
time his wife answered the same way. This went on and on
and at the end of the day his wife got so bored that she could
not put up with it any more. Finally she lied: “No, | can’t see
you this time.” The man was delighted. Without a word, he
took the leaf to the market, where he began publicly taking
everything he could lay his hands on. For this he was at last
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caught by a constable and sent to the magistrate in ropes. On
trial before the governing official, the man told the truth from
beginning to end. The official burst into laughter and set him
free without punishing him.

Xiao Lin (A Collection of Jokes)

Note

@ “Taishan Mountain” is often replaced by “all other things” to
describe a person who lets a tiny or trifling matter blind him to big
or important matters.

@ also named Huai Nan Hong Lie written jointly by Liu An, the

Prince of Huai Nan in the Western Han Dynasty, and his advisor
scholars.
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The Land of Peach
Blossoms Alienated
from the World

During the reign of TaiyuanCD of the Jin Dynasty, there was

a man in the Wuling County® who earned his livelihood by
fishing. One day as he sailed on and on up the stream, he was
not aware how far he had gone. Also without his knowing, he
came to a whole. grove of peach trees which stretched for
hundreds of paces along the banks, with no other trees to be
seen. The grass was freshly green, dotted all over with the
crimson of fallen petals, and more blossoms were still falling in
riotous profusion. He was intrigued by the beautiful scene, so
much so that he decided to keep on sailing till he could see the
end of the grove.

Eventually he found the grove ended where the head-
spring was. The water issued from the side of a mountain and
there seemed to be some light coming through a small cave-
like opening. Very much intrigued, he left the boat and went in.
At first, the passage was extremely narrow, barely admitting a
man, but after dozens of paces, it suddenly opened out before
his eyes into a wide expanse bathed in the brightness of light.
There, the land was level and the houses neat and orderly. His
eyes also fell upon fertile fields, beautiful ponds, mulberry
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trees, bamboo groves, and paths and roads leading in all
directions. And he could even hear the cries of fowls and dogs.
There were people bustling about and busy working in the
fields. These people were all dressed in the same fashion as
people outside this small world——men and women. Both the
grey-haired and the children looked peaceful and happy,
enjoying a life of ease and comfort.

When a villager saw the stranger, he was greatly
astonished.

Asked where he had come from, the fisherman told the
whole truth. He was then invited to the villager’s home and
treated to wine and chicken. On hearing of the visit of a
stranger, all the other villagers came over to enquire about the
outside world, and at the same time told the fisherman that
their ancestor had come to this secluded place to take refuge
during the turmoils in the Qin Dynasty, not only with his wife
and children but also with his fellow villagers, and thenceforth
they never went out, remaining isolated from the outside
world. They were interested to know what dynasty it was by
now——evidently they were ignorant that there had been a
dynasty called Han, let alone the Wei and the Jin. In answer,
the fisherman told them everything he knew and could think of
about his own world. At all this they were amazed, their sighs
bearing witness to indefinable feelings. Then more of them
asked the man to have a drink and dine with them at home. It
was not until several days later that he begged to leave. When
he was leaving, the villagers advised him: “Better keep to
yourself all these things you’ve seen and heard here.”

£.
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When the fisherman came out of the sequestered place
and found his boat, he went back the way he had come,
marking as he went along every spot he wanted to remember.
As soon as he returned to his home village in the prefecture,
he asked to see the prefect and told him about his adventure.
The prefect immediately let his men go with the fisherman to
find the place, but strange to say, all the marks that he had
made had vanished, so they lost their way, and never reach it.

Taohuayuan Ji (The Spring of Peach Blossoms)

@ the reign mark of Emperor Xiaowu.
@ present-day Changde County, Hunan Province.

0,

]

£

LW



wongngz PEEGHN{LAR

®E BB, HE,

B %,
®EF.EFNET,
@EAES,

oK . SHBLENEY,
BDHAR:RE,

@7 EH,

@ W B, B,

@ Hk.HH,

QM EE,

@ & ERIL,

S BT . HAKRIFRT,
@ E:F,







OSSO Tk

t4i gong  wang chd gl md shi du shd bu shi  chan

fu AR MELR, ZPFAEC =,
l& md qid qu  tai gong féng gl mdqgid zdi hé  tai gong qu
oy DREAL HOF,IRBFE. K2 W
7‘K shul yi pén ging ya di ling fu shou shul wéi dé qi ni
~an 7J<_ﬁ,{tﬁ:.F'iﬂl,/7\\t3|'&7J<y’l&’?‘§f'£ﬁ€o
> 1di gong yué rud néng i géng hé  fu shulding ndn shdu
AXB."BEHEBES,BRKERE K

& shi i j
A (3 i#&ic)

EFAMRBLAGHE AL EIARRIAFLS 5
RFERBEF  (BREFB)RALH T, HRFRE
MEL, RKART —&K #BlARL B REKRKEER,
RFEATR, KA REFT LELS R2bl AR
LH R —REKRERT,

e ,,; @ m
s ET R BN



SRS NAINE s | Chinese Idioms

and Their Stories

Spilt Water Cannot
Be Retrieved

Taigongwang(D had at first taken Ma as his wife. Seeing
her husband devoted entirely to learning but caring not a fig for
earning a livelihood, the woman divorced him and left. When
Taigong was later made Prince of Qi, Ma pleaded for a
reunion. Thereupon Taigong took up a basin of water and
splashed it over the ground, and then asked the woman to
retrieve it. All she could gather was mud. Taigong then
asserted: “For a desertion to be redressed is as difficult as
trying to retrieve spilt water.”

Shi Yi Ji (Picked Up Stories)
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Note‘

@ His original name was Jiang Shang, Taigongwang (better known as
Jiang Taigong) being an honourary name granted him in his later
years. His talents were not discovered until he was a poor old man
of eighty when Zhou Wenwang, King of the Zhou Dynasty, met
him beside the Wei River where he was fishing. He first assisted
Wenwang in ruling the kingdom and later Wuwang in
overthrowing the Shang Dynasty. For this he was made a prince.
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in the Moat

Once, in the State of Chu, the escape of an ape brought
great disaster to the forests. © This was as much as when the
city gates were set on fire and misfortune befell the fish in the
moat.?

Xi Liang Wen

s Sy,

Notes

@ The story of the escaped ape runs like this: One day, the King of

the State of Chu lost his precious ape, and it was reported that it
had fled back to the forest it had come from. The King immediately
sent men there to recover it. But, as the forest was immense I‘a.nd
trackless, it was not an easy task to locate the animal. In order to let
it have no place to hide, the King decreed that the forest be burned
to the ground.

@ Conceming the misfortune of the fish in the moat, there was a story
that took place in the State of Song. One day, the gates of the Song
capital were on fire. People used the water in the moat and nearby
ponds to extinguish the fire until they were dry. —Bai Jia shiu ({F
K 4)) Another story was recorded in Guang Yun ({J#)) to

show how this idiomatic expression originated. Once upon a time,
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a man by the name of Zhong Yu(yu means “fish”) or Chi Zhongyu
(chi means “pond”) had his home neat the city gate. When the
gates were on fire, the flames spread to his house and destroyed it.
Chiyu was also burnt to death.

29
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A Gentleman
on the Beam

One night a burglar sneaked into the house of Chen Shi®
and hid himself on a beam. Aware of all this in spite of the
darkness, Chen rose to get himself properly dressed, dust his
clothes clean, and call together his children and grandchildren
for a talking-to.

“Listen,” he began, “it is wrong if a person does not
exhort himself to do good things. On the other hand, he that
does evil things may not be evil in nature. It is constant evil
practices that end in the formation of a bad habit, and such a
person may be called a gentleman on the beam.”

Greatly moved by these words, the burglar came down
from the beam and kowtowed to Chen Shi pleading for his
forgiveness.

Houhan Shu (Book of Later Hah)
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Note

@ He lived in the Eastern Han Dynasty (25-220) and was once a
magistrate known for his benevolence, justice and educational

competency.
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Not a Thing
Which Is More
than Necessary

When Wang Gong(D returned from a trip to Guiji®, an elder
member. of the family named Wang Da came to see him.
Noticing the host sitting on a six-foot bamboo mat, Wang Da
said in admiration: “You’ve just come back from the east. That
must be how you got this nice thing. Can you spare me one?”
Wang Gong did not reply, but no sooner had the guest gone
than he sent over the very mat he had been sitting on. And
since that was the only bamboo one in the house, he himself
was content with a straw one.

Later, on hearing this, Wang Da was disquieted. He went
to Wang Gong’s house to explain himself: “| thought you had
brought back plenty of these luxuries, so | asked for one.”

“Sir, maybe you do not know me too well. | am a man
who believes in holding not a thing which is more than

necessary in life. "®

Shishuo Xinyu (New Accounts of Old Episodes)
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Notes

@ lived in the Jin Dynasty(265—420).

@ present-day Shaoxing County, Zhejiang Province, situated to the
east of Nanjing, then the capital of the state, where the Wang
family were living.

® This idiomatic expression is now used to describe a man holding no

earthly possession whatever, hence its variants such as “ S TCK¥)",
KK, and“—FKWH"
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A Blind Man Riding
a Blind Horse

Huan Nanjun®, Yin Zhongkai® and Gu Kaizhi® were playing
a game of trying to mention or describe the most frightening
and dangerous situation.

Huan began the game with one like this: “Use a spearhead
to wash rice in a sieve-basket, and a sword point to stir food in
a cooking pot.” v

Yin followed Huan, saying: “A centenarian clambers along
a withered branch on the tree.”

Gu contributed one really dangerous situation, saying: “A
baby lies on the windlass of a welll ”

When the three of them had said all these, a staff officer
of Yin, who was also there, ventured to say: “A blind man
riding a blind horse approaches the brink of an unfathomable
pool at midnight.”

Because he himself was blind in one eye, Yin Zhongkai
exclaimed on hearing this: “Dear me, how truly dangerous and
sharp-witted! ”

Shishuo Xinyu (New Accounts of Old Episodes)
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@ a high ranking official in the Jin Dynasty(265—420).
@ a famous general at the time.
® a celebrated Jin-dynasty painter.
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Why the Beanstalk
Roasts the Beans
So Mercilessly?

Under painful circumstances, Cao Zhi © was forced to
compose a poem impromptu. Literally, it carries the following
meaning:

To fry the beans means burning the beanstalks.

The beans thus heated are crying in the wok:

We both grew out of the same root,

Why roast us so mercilessly?

Shishuo Xinyu (New Accounts of Old Episodes)
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® He was the third son of Cao Cao, the first emperor of Wei, that is,
Wei Wendi, who favoured the boy specially because of his great
talents. It was said that Cao Zhi could make poems when he was
only ten years old. His eldest brother Cao Pi was, therefore, very
jealous of him. One day he asked his young brother to compose a
poem walking, to test whether he was really talented or not. One
requirement Cao Pi imposed on his brother was that the poem
should be finished at the end of the seventh pace, not later. Under
such pressure Cao Zhi could not but try, yet he finished a poem
before he took the seventh.

Lot
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Quenching Thirst by
Thinking of Plums

Once, Wei Wu® and his troops were on the march during
a campaign. Unable to find any water source, the men were
terribly thirsty. He, then, said to them: “I know there is a big
grove of plum trees ahead. You will find quantities of plums
there, and the fruit is sour with a tinge of sweetness,
excellent for quenching the thirst.” At these words, the men’s
mouths became wet with saliva, and because of this they
pushed their way forward.

Shishuo Xinyu (New Accounts of Old Episodes)

L
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Note

@ referring to Cao Cao of the Three Kingdoms Period (220—280),
who established the Kingdom of Wei. So, when his son came to
the throne, he honoured his father posthumously as Wei Wuti
(Emperor Wu of Wei).
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No Complete
Eggs Under an
Overturned Nest

The apprehending of Kong Rong(D caused a great stir both
within and without the court.

Now Kong Rong had two boys, one nine and the other
eight. They were deeply engrossed in a chess game when the
writ-servers came to arrest their father, but they betrayed not
a bit of alarm. It was Kong who pleaded with the men: “Let me
face the serious charges alone, | beg. Can the two kids be
spared?” Before the men could say anything, the two children
spoke with great composure, “Father, have you ever seen any
egg remaining intact when the nest is overturned?”

Before long the children were also taken into custody.

Shishuo Xinyu (New Accounts of Old Episodes)
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@® Kong Rong was a talented scholar at the close of the Han Dynasty
(206 BC—AD 220), but his incisive criticisms and satires enraged
the then all-powerful Prime Minister Cao Cao, who finally had him
arrested and killed.
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The Blind Men
Trying to Size
Up the Elephant

Once there was a king who ordered his minister to bring in
an elephant and let some blind men touch the animal one by
one. After every one of them had their turn, the king asked
them what they thought the elephant was like. The one who
had touched its tusk said it was like a turnip; the next had
touched its ear, and said it was a dustpan; the third its foot,
and said it was a pestle; the fourth its back, and said it was a
bed; the fifth its belly, and said it was a jar; and the last its
tail, and said it was a rope. ....

Daban Niepan Jing (The Mahapra Janaparamita Sutra)
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Castles in the Air

Once upon a time there was a man of wealth who was
ignorant and foolish. When he was on a visit to another rich
family, he saw they had a three-storeyed house. It was a grand
and lofty one and had bright spacious rooms. In secret
admiration he said to himself: | am no less wealthy than he.
Why did it not occur to me to build one like this?

Upon returning he sent for a carpenter and asked: “Was it
you who built the magnificent house for that family?”

“Yes, it was my work,” the carpenter answered.

“Now | want you to build one exactly the same as theirs,”
said the rich man.

As agreed, the carpenter soon surveyed the land, laid
bricks and began constructing.

Seeing all that was going on, the foolish man became
doubtful, not knowing what laying bricks was for. So he asked
the carpenter: “What kind of house are you building?”

“A three-storeyed house, of course,” was the reply.

“No, | don’t want the first two storeys. You may build me
the toppest one first.”

“That’s impossible. How can the second storey go up
without the first? And without the second, where comes the
third?”

Ais
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“I tell you I’'m not going to use the first two. You must
just build the top one for me.”

On hearing this, people burst out laughing and all had but
one remark to make: “How can a muiti-storeyed house go up
without building the base?”

Baiju Piyu Jing
(One-Hundred Sentence Sutra in Analogies)
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An ITllusory Snake in
a Goblet

Yue Guang(D had a frequent guest, who used to call on
him regularly but had failed to turn up for some time. When
Yue asked for the reason why, the man answered: “On my
last visit you kindly treated me to wine. Just as | was going to
take a sip, | saw a snake wriggling in the goblet and | felt quite
sick. Nevertheless, | drank; then | soon fell ill.”

Now in those days it was a custom prevailing in Henan
Prefecture® for a prefect to have a bow painted to look like a
snake and hung in his hall. Suspecting that the snake alluded to
was nothing but a reflection of the decorated bow, he invited
the man again for a drink and set the table in the usual spot.

“Do you still see something in the wine cup?” asked the
host.

“Yes. Exactly as before,” was the answer.

Then Yue Guang explained what he thought the whole
trouble must have been. At that, the guest, realizing what had
happened and instantly relieved of his obsession, returned to
normal.

Jinshu (Book of Jin)
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Notes
@ lived in the Jin Dynasty (265-420).

@ present-day area in the north of Henan Province on the banks of the
Huanghe( Yellow) River.
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The Mansions
of the Noble as
Deep as the Sea

In the Tang Dynasty there was a scholar named Cui Jiao
who composed a poem after a great disappointment in love.®

A literal interpretation of the poem is as follows:

As the son of a high official comes to take away my love,

The girl sheds tears that wet her silk handkerchief.

Once she enters the noble’'s mansion, which is as deep
as the sea,

Xiaolang @ from thence becomes a stranger, a mere
passerby. '

Yunxi Youyi




wansrzz PERGN{cHaR
REPA ?w?{ﬂ“th’%\g}f,:"%ﬁfg\;’f

ORMwE: RREFIRXITERS ,MATRKEE
HA,
QEMEN ENATENE S, EATER, BN
HR saBRY-AELTANE EAER ERE RSB L
| BESTERTE, ENCGRETE, —FRRY BA
Bk BET RS, EATRRR, T FOEH),
@RAXERAL, RXRARTEIEES $H K
FARBETHE, EXE RERE RS RFTHRA
LETEE EAER TS TN EEETE TS
BT B, okt B A, R B — T B
BrEEHLTRAGRADRETAESR, 5 - FEUR
U EBERB R R LT RAFH T E4E,
®FhREHLRE,
®RMTARESFELX,
CEEM L LEEL VEREPEY LT
FLOHAREDE THAHA,



Chinese Idioms

and Their Stories

Notes

@ The story began with Cui Jiao falling in love with a dignified yet
beautiful maid in his aunt’s house. Gifted with a good voice, she

could sing excellently. Cui Jiao loved her very much while she also
held him in great admiraton. Ignorant of their love affair, the aunt
sold the maid off to a high official. Once the maid entered the
latter’s mansion, she seldom came out. At the Pure Brightness
Festival (in spring) one year, Cui by chance saw her standing under
a willow tree outside the mansion, but he dared not approach her
nor did she try so much as to gréet him. Though their eyes met, he
could only stare at her from a great distance. Utterly distracted, Cui
composed this poem impromptu.

® “Xiaolang” in early days was a name given to a lover, but by the
Tang Dpynasty, it referred to men in general while the term

“_ . . ” .
xiaoniang  was for women in general.
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Grind a Rod
into a Needle

Li Bai® when young did not show weli in learning, and so
he decided to give up his studies halfway. On the way home
he saw an old woman applying herself to grinding an iron rod.
In wonder Li Bai asked her what she was about. The old
woman replied curtly, “Making a needle of it.”

Feeling ashamed of his own lack of perseverance, Li Bai
went back to learning and finally acquired great scholarship.

Qian Que Lei Shu

Land
4
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Note
® Li Bai (701-762) was a great poet of the Tang Dynasty, his

alternate name being Taibai and style-name being Lay Buddhist
Qinglian.
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Painted Dragons
Brought to Life

Zhang Sengyou®, a famous painter, once completed four
dragons on a wall of the Anle Temple in Jinling® but he left
them without pupils in their eyes. When asked the reason for
the omission, he said that he was afraid the dragons would fly
away once they were given their pupils, Dismissing this as
nonsense, disbelievers asked him to try, and a few moments
after he did give the requested finishing touches to two of the
painted dragons, there was a sudden peal of thunder, with
flashes of lightning. The wall was shattered, and the two
dragons rode the clouds and ascended into the sky. The two
without pupils remained.

Lidai Minghua Ji
(Famous Paintings througout the Dynasties)

Notes

@ said to have lived in the Liang Dynasty during the period of the
Southern and Northern Dynasties (402—589) and to have been
skilled in painting dragons.

@ present-day Nanjing, Jiangsu Province.
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While Walking
in a Melon Patch or
under a Plum Tree

There is an ancient folk song literally interpreted as
follows
A gentleman always seeks to provide against possible
troubles, And never renders himself under suspicion:
- He will not pull on his shoes in a melon patch,

Nor adjust his hat under a pium tree. D

Junzi Xing
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| Note

@® One story recorded in The Book of Tang — The Life Story of Liu
Gongjuan illustrates the poem and, later on, the use of this
idiomatic expression. It says that Emperor Wen Zong of the Tang
Dynasty commissioned Guo Min to be a magistrate in Binning
(present-day Binxian County, Shaanxi Province). This became the
subject of much discussion. It was said that Guo Min got this
appointment because he had offered his two daughters to the
throne. On hearing this, the Emperor at once said to Liu
Gongjuan, a celebrated calligraphist, who was then Assistant to the
Minister of Construction and Public Works, by way of explanation:
“Guo Min’s two daughters were only given an audience by my
mother. That was how they came into the palace. It has nothing at
‘all to do with me.” But Liu Gongjuan had this to say to the
Emperor: “How can you make people understand you when you
are under the suspicion of having been ‘in a melon patch and under

a plum tree’ 2”
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When a Donkey
Has Exhausted
Its Tricks

Guizhou was a place where donkeys were not bred. A man
full of fancy ideas shipped one there, but when it arrived he
found it was not of much use. Therefore, he took it to the
mountain area and left it there.

Then a tiger saw it and, impressed by its size, took it to
be a mysterious creature. So, he hid himself in the woods to
steal a good look at it. By and by he came out and tried to
approach it with great caution, though still not sure what it
was.

One day, the donkey brayed. Shocked, the tiger fled far
away in extreme fear, thinking it was going to bite him. While
keeping at a distance, he paced to and fro and watched, only
to find that it had no special powers. Gradually used to its bray,
the tiger got nearer and walked around the donkey.
Nevertheless, he still dared not attack it. Then, going still
nearer, he tried flirtation with it, and even went as far as
touching it, leaning on it, bumping at it and provoking it. The
donkey could not withhold its anger and gave the tiger a kick.
At this the tiger rejoiced because he calculated that that was all

it could do. Then he leaped on it, roaring, and gnawed at its



AR B R CE R gia

,,,,,

A, FMEASF , AR EFIAALERFBER
T—k ERE SEBREARL RECHELTF , —R
ERABHX AV TFRRRIGHT AARF ERER
LRI ARILEE B R LB ALE 245+ 5
M,

—R,BPF—FXRM, ERKEL—t, & EBERB
F EAHPFEELE, CERBR EE2TREHALE,
AP FHRAERNGRA, R AP Fem FLTR
T RRRELEHNEHENEE RERKELEET (B
R)ERE—FAHNPTH S KEXFE FHRT. P
FHREREXE AR TFAHER, ALtk Bmk
B, SR RREHRAMARL"TFR RS KRRk
itk , —oRB TP FEREALLTFR, 54 5%,

OBPHY: LRARY —AANLCEART,
B(qian) A F ML —F H B, 5 R,

QERAN - HERBRAMEENAT,

® W HHE,

@ H(ku): 0%,

O RRB(yinyin)& & RREBET,

®EMm: FmBE(ERMFLEHE),

@ ZE(hai): $M,

® # (dun) . #

© % (shi): %,

O®EXRKRKEEEN,

@ kR WAE,

QRIXLF . EMIREHRYFE, 5, Em,#—F,

BH.HE XERERNP,

@R : X FFREEAERE FTRE,



S TN TR i
AR NN 2o | Chinese Idioms

. and Their Stories

throat. Having eaten the donkey’s whole flesh, the tiger went
off contented.

Liu Hedong Ji (A Collection of Essays by Liu Zongyuan)
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A Seamless
Heavenly Dress”

It was a moonlit night in hot summer. Guo Han was lying
on a couch looking up at the sky when he saw a figure
descending slowly from on high. After landing, it turned out to
be a girl who said, “I am the Girl Weaver, the Vega?”

Guo Han scrutinized her dress and saw it was seamless.
So he asked her about it in wonder.

“A Heavenly dress is certainly not made by sewing with
needle and thread,” replied the girl.

Lingguai Lu (Records of Strange Tales)

Note

@ now used to mean “being flawless” or “being perfect”.
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Enjoy Looking at
Flowers while on
Horseback

Meng Jiao® once wrote a poem, which can be literally
interpreted as follows:

Reserve aness of yesterday is nothing to boast of;

Today, being without any restraint, | feel my joy is
boundless.

The spring breeze kissing my face, the horse hastening its
hoofs,

I will see all the flowers and beauties of Chang’an in one

day’s time.?

Jiutang Shu (Old Book of Tang)

Notes

@ a noted poet in the Tang Dynasty. He loved poetry so much that he

did not care to be an official, even though he was very poor. Not
until forty was he prompted by his mother to try sitting the imperial
examinations. The first two times he failed, and for this he received
all kinds of mockery. However, he succeeded the third time, and
upon his success he hummed the aforementioned poem to show

how happy he was after living through years of repression. He
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wanted to see all of the capital city, Chang’an. But, this idiomatic
expression is generally used to describe a superficial understanding
through cursory observation, not in the sense as originally expressed
in the poem.

® There is another folk tale about “riding on horseback to look at
flowers”. It runs like this: Gui Liang, a crippled young man,
wished to get a beautiful girl as his wife. And it happened that there
was a girl called Ye Qin who had a flat snub nose but wished to get
a handsome husband. The two of them both asked Hua Han to be a
matchmaker, and he was only too glad to do so. To make a success
of his matchmaking, Hua Han did not tell them each about the
fault of the other party. On the day he had fixed for letting them
have a look at each other, Hua Han told Gui Liang to pass by the
gil’s door on horseback whereas he asked the girl to stand at the
doorstep covering her nose with a spray of flowers. So, after the
encounter, both sides felt satisfied, and a wedding was successfully
arranged. Not until they were married did they see each other’s
fault. Nevertheless, they laughed it off and continued to be husband
and wife, deeming it a good marriage.
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The Plum Tree
Suffers for the
Peach Tree”

There was a folk song, the last two stanzas of which ran
as follows:

One family has five brothers, all in the position of
Attendant to a Minister.

Every five days they gather together for a reunion, which
attracts crowds of onlookers along the road;

Look, even the bits and straps of their horses are adorned
with gold to vie with each other for splendour!

Now, a peach tree grows by a well, and next to it a plum
tree.

When the worms come to gnaw at the root of the peach
tree, the plum tree suffers them to gnaw at its own and
eventually dies ossified.

if trees know how to sacrifice for others, it is a real
surprise that brothers should cast aside brotherly feelings.

Yuefu Shiji
(A Collection of Folk Songs, Ballads and Melodies)
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Note

® This idiomatic expression, however, is generally used to mean
“substituting for another” only. It has lost its original sense
altogether.
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Ask a Tiger for :
Its Skin®

A man in the Zhou Dynasty was fond of warm, light fur
and rare delicious food. Thinking of getting for himself an
expensive fur robe, he went to ask a fox for its skin. And to
get a sacrificial animal® so that he could taste its excellent
meat after the performance of rites, he went to ask a sheep
for its flesh. In both cases, before he could finish his words,
the fox fled together with its mates deep into the mountains,
and the sheep beckoned to all the other sheep and went to
hide in the forest. As a result, this man was not able to get a
single fur robe for ten years nor a single sacrifical animal for
five years.

Taiping Yulan
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Notes

@ The original version of the tale says that it was a “fox”. Later, as an
idiomatic expression, people used the word “tiger”.

@ Bovines, sheep and pigs were the three sacrificial animals required
for a tailso offering while shaolao required only sheep and pigs. This
story specifies the offering as the latter.

L

&5

&



gin _bing bi féi shui ér zhen jin bing bu dé du

FXRBRAME,.SCEFEE,
xi¢ xudn  qidn shi wéi ydng ping géng réng  yué jan xudn
HEXYEEEBE LM, B8
jan shén ru er zhi zhén bi shui ¢ ndi chi jil zhi ji féi
ERAN MEBEEBKRK,EAHFRAZI,

yu su zhan zhé yé rud yi zhén shdio qué  shi jin bing dé

RERER-EBE L H,EFTRES

di yi jué shéng fu  bu yi shan hd qgin zha jiang jié
B, LR M A, FFEFI"EEB S
yué wo zhong bi gud  bd rG & zhi  shi by dé shang

B: "BEAXBRE, FTwB2, #5758 £,
k& yl wan quén jian yué dan yin bing shdo qué  shi

TUTFE £ ."2%8. "B & b #H,F
zhi ban do wd yi tié ji cu ér shd zhi mié bu sheng
ZHEBR BUUBEOm A, BER K
yi réng yi yl wéir6n sui hui bing shi qué  gin bing sui
RI"BATAUAR, ZEEFEHN T EX
tui bu ke fu zhi  xié xudn xie yon hutdn yi déng
B, FTEIL % X® w5 8 p0x
yin bing du shui ji zhi rong chi ji Iié zhen yu yi shudi tui
SIRBEREZ. B BIEE BE, &L IR
zh¢  ma dio  wéi jin bing sud sha  gin bing sul kui  xudn
E, 08, AT EMEX . TEXR, X
déng chéng sheéng zhui ji zhi yd ging gang gin bing da
¥R EEHF.ZEFERY BRK
bai zi xing ddo ji&¢ ér st zhe bi y& sai chuan qi z6u

W, EERESE, BRSE ) K&

zh& wén féng shéng he i ji& yI wei jin bing gi& zhi  zhou
EER EBR,EUITERE, B
y& bu gén xi cdo xing Iu st zhéng yi jT dong si
REBE,.ENER, 8 %00 % ,%
zh¢ shi i ba

Ett/N,

Zi zhi tong jian

(HEE L)



LT

U ANy |
AAATEAP LN R g | Chinese Idioms

and Their Stories

The Sound of
the Wind and the
Cry of Cranes®

The Qin army® deployed its troops along the Feishui River
to prevent the Jin® troops from crossing the waters. Xie Xuan,
a Jin general, despatched a man to Fu Rong (Duke Yangping),
the commander of the Qin army, carrying a message, which
said, “Your army is an isolated force coming from afar. Now
you have aligned your troops along the river. This shows that
you are planning to hold your position for a long time and not to
fight a quick war. If you could order your men to retreat a little
way back so that our Jin troops would be able to cross the
river and fight a decisive battle with you, it would be much
better, don’t you think so?”

At this, all the Qin generals said, “Since our troops
outnumber theirs, it would be better for us to block their way
and prevent them from crossing the river. That will be a
surefire Plan.” '

“We may well withdraw our troops a little,” said Fu Jian,
the ruler of Qin, “so that they can come across. By the time
most of them have reached this side of the river, we can send
our crack troops to press hard on them and annihilate them.
Then, victory will surely be ours.”
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Sharing this view, General Fu Rong commanded his men
to withdraw. But once the Qin soldiers started beating a
retreat, nobody could stop them. Seeing this, Jin generals—
Xie Xuan, Xie Yan and Huan Yi—at once directed their troops to
cross the river and attack.

Fu Rong rode up 1o inspect the front, wishing to restrain
the retreating troops. Unexpectedly, his horse stumbled and
fell. Fu Rong was soon killed by the Jin troops. With that the
Qin troops suddenly collapsed. Xie Xuan and the other generals
followed up the victory in hot pursuit until they reached
Qingang. In a total rout, the Qin troops trod on each other.
Many lost their lives, with their dead bodies scattered all over
the heath and blocking up the waterways. Those who fled, on
hearing the rustling of the wind and the cries of some cranes,
thought the Jin troops were approaching, and ran like mad day
and night without rest. They picked their way through the
weeds and slept in the open. Hungry and cold, nearly eight out
of every ten of them met their ends.

Zizhi Tongjian

5
=~
a2

#



vanpasz PEEGLAR

AFEFLEER,

OB MENNR ERAZRFHRICEHFARE,

© B . EFWFHE(338-385%), FAE, KKA,
2T EHBENRNEF,

@ % (cu): ¥, AR,

WE A EE3M3388%  FHE KBHEMDTY
ABOANKBEALAZER, WX EEHBENETF,

@ W . HEHILTF,

OEFFREANFTFH, AEHETRK, B4,

O ER ESFREMWIE,

® # (zhong) : % 7l ,

TA i



R RN o S F
xm;éxf@/{\@)}éﬁwm } Chinese Idioms

*;- and Their Stories

( This idiomatic expression is used together with BOKEE, which
means: “Every blade of grass and every single tree are taken as
soldiers” as recorded in The Book of Jin.

@ belonging to the dynastic rule of Qian Qin (the Western Qin
Dynasty) (385-394).

® referring to the Jin Dynasty (265—420).
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Kindly Step into
the Vat of Your
Own Device

Informed that Zhou Xing® was in conspiracy with Qiu
Shenji® against the state, Empress Wu® ordered Lai Junchen®
to interrogate Zhou Xing.

As planned, Lai began discussing some criminal cases
with Zhou Xing over a cup of wine, and he said to his guest:
“Now, some prisoners simply refuse to admit their crime.
What can you do with them?”

“That’s very easy,” answered Zhou. “Take a large vat and
make it hot with charcoal around. Then order the prisoners to
get into it. They will confess anything and everything.”

On hearing this, Lai asked that a vat be brought in and
heated the way Zhou had devised. Then he rose from his seat
and said to Zhou, “I have received an imperial order to put you
to trial, so please step into the vat and confess your crime.”®

The terrified Zhou kowtowed and pleaded guilty.

Jizhi Tongjian
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@ known as one of the two most oppressive high officials at the time.

@ later executed because of his rebellion against the throne.

® Wu Zetian, mother of Emperor Zhongzong of the Tang Dynasty
(618-907), whom she later dethroned. She took over the sceptre of
an emperess and ruled for twenty-two years.

@ the other of the two most oppressive high officials at the time,
working hand in glove with Zhou Xing.

® This is equal to saying: “Try yourself what you have devised against
others.”
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“Push” or
“Knock”-fWhich
Is Better?

Jia Dao®, a scholar, went to the capital® to sit the
imperial examination for the first time in his life. One day he
was ambling on a donkey in the street when a poem began to
form in his mind. Two of the lines of the poem were:

The birds perch for the night on trees beside a pond,

A monk returns in the moonlight knocking at the gate.

But, wondering if “push” might be a better word than
“knock” ,v he was weighing one against the other. So he recited
the lines over and over again on the donkey, gesticulating with
his hand, “pushing” at one moment, “knocking” at the next—
to the great amazement of on-lookers.

It happened that Han Tuizhi®, acting mayor of the capital
city, came on a horse preceded by his equipage. Unaware of
things around him, Jia Dao continued gesticulating until the
long train had almost overtaken him. He was then taken by the
guards to the mayor. On being questioned, Jia Dao told the
whole truth, saying that as he had lost himself in making a
choice of words—“push” or “knock”—he forgot to step aside
as he should have.

Hearing this, Han drew rein to halt his horse and mused

gfqej' Q‘;“L

s,
ot &



wonmpagz PEEGIAR

Qﬁﬁgﬁ@ﬁﬂ&@gggaw
E% REB—KEFAETHARSEL AR AP ELRE
% ATHT 4. “Spbis HATN, "“H"FLAE
..... - BAR"F BERA—BReBAFH EFF L— 8%
g R, —BRFRARN BRI B EFAESR S
o AP, BB+ R,
; LWNHBERETIFORF KT G ELRRE R, T

i LARKRE, MABEHURARZCEANEZH T &
EMARFR TR, —2ILRAE LN L RITHEHE
BB, K i h T MBS RE ARG T R, LK
BH—h i BREA R FEL B FREALTA, &
HEFEZN Rl ek, ”

HRTEMELHTRA S E B3 F4) "F
ALK GHB—R@k, AR KL,

PPN ORABRM - FARRUXERARE N KAKE K
TR atwm, #u R AERAKK R FAKE 5,
@ F & £ EAETIONBE ERFA, FRAL, M
(AREWAIAEEEHE A ¥, B E &, 7 E £ (810)
AEKE KB KSR AN BELBR, USES
KR, HEREANEDRIFA,

@ BARZ . HER(768-824%5 ), ERX ¥R B EK,
FRZ, THAMSELA BIER BABER,
EEHAEN, IABED, #5X, KB XA,
@R 44,5,
' @ FEKP HREFHIF K,

©#(pei): ERATHRTIF AL XEHEH,




(e L T e D A 0y ey
D “;;?@{' q\a)}éﬁ\{v&‘&‘ Chinese Idioms

“ and Their Stories

quite a while before he said to Jia: “The word ‘knock’ seems
to be better.” The next moment the two of them were riding
home side by side, chatting over the making of poetry.

Shihua Zonggui
(A General Collection of Discourses on Poetry)

@ Jia Dao(779—-843), a poet of the Tang Dynasty.

@ Chang’an, the capital of the Tang Dynasty.

® referring to Han Yu (768-824), a celebrated prose writer in the
Tang Dynasty.



venexsz PEERIEAR

tdo gu shi
yi Bg;l & i% :
- .
% guan zhi ydu 14 xt ydo zud
T ERERAEM,

*' cGi néng yong chi bu you wu

hua
o kan xitio han lin  tdo xué shi
@ #EHHKOM S+,
hu

nidn niédn yi yang hud ha 1a

EERE@HES,

(& & L &ER)

u
ﬁ. XU xidng shan y& U
@ .

EE RRME HAAGRE L0 ERRAEAREMLS
ﬂﬁ HEREEH LG I, Hid—K aXAES,
..... . REORKAFAFEH, Bl R KA, WP i
il EXE AERAEBAAGBE R RERIATE,
‘, AAFREBAFHBRE AR LA LT, "Wk
? BERRE, ~RLTHEFARBY, LriFoEe

%

RCCBAERTAMN KRR REERG, FTFEHOR
F AU ARA-ERRAALEY, TESL KEAT
RABHROAREL, SERHFHREIARES S
FTREEBET, "ARAE “RESHF " RHEH—4§
BIE RBEEAMB O LET AMEXANRER LG
HAA,EXMR,




O e AT Yy
I CTols @)}éﬁﬁk&al Chinese Idioms

“" and Their Stories

Drawing a Bottle
Gourd by Imitation

This idiomatic expression came from a poem by Tao Gu?,
whose literal meaning is as follows:
If there is an official position, certainly | would like to take

As for literary talents, if they are to be exploited, | have
plenty.

What | laugh at is Tao the hanlin xueshi,

Who only draws a bottle gourd by imitation from year to
year.

Xu Xiangshan Ye Lu
(A Sequel to Fragrant Hill Records)
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@ He served as a hanlin xueshi, a document writer at court, when
Zhao Guangyin ascended the throne as the first emperor of the Song
Dynasty. As a hanlin xueshi, he was only required to draft some
documents and notices. Thinking highly of himself, and judging the
court would not keep him in this position for long, he tried hard to
show his talents in his work. Then, he asked somebody to put in a
good word for him with the Emperor, expecting a promotion. But
the Emperor said with a smile, “It has been often said that the
works of a hanlin are based on old drafts; the best he can do is to
change some words or phrases every time he writes. This is what is
customarily called ‘drawing a bottle gourd according to a given
sample sketch.”” Certainly, the Emperor did not mention anything
about promotion, which was out of the question. Told of this, Tao
Gu was very unhappy, and so he wrote the aforementioned poem
on the wall of the hanling yuan (The Hall of Hanlin).
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Each Crab Smaller
than One Before

Tao Gu was on a mission to the State of Wuyue. © There
he was banqueted by King Zhongyi. Knowing Tao liked crabs,
the host ordered over a dozen kinds of this aquatic animal to be
served in the order of their sizes, from big swimming crabs
down to small brackish-water crabs. At this Tao Gu, smiling,
observed: “Truly, each is_smaller than the one before.”

Sheng Song Duoyi
(Incidents in the Song Age)
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D one of the ten states during the Five Dynasties, its territory covering
Zhejiang, Southwest Jiangsu and Northeast Fujian provinces,
where crabs are most abundant.
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Sun Shan® was a talented scholar, known for his rich
sense of humour.

One year Sun Shan was about to set off to sit an imperial
civic examination at the county level when a villager came to
ask him to accompany his son who was leaving for the same
purpose. So the two of them journeyed together.

When the list of successful candidates was published, the
villager’s son turned out a failure and Sun Shan’s name was,
by good fortune, the last on the list. Sun Shan hurried home
first with the glad news. The villager who was extremely
anxious asked him about his son’s fortune. Sun Shan replied
suggestively in verse:

Sun Shan is at the end of the name-list,
Your worthy son comes after Sun Shan.

Guoting Lu (Family Records)
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@ lived in the Song Dynasty (960—1279).
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As Transient as a
Sweet Dream

When Dongpo the Elderly® was in Changhua®, he used to
sling a large gourd ladle over his shoulder and walk in the fields
reciting poems. One day he met a woman of seventy or so
who said to him: “When you were serving as a neihan® you
enjoyed both riches and honour, but all this has gone, as
transient as a sweet dream.” Dongpo nodded, approving the
way she put it. From then on, the villagers called that old
woman Dame Sweet Dream.

Hou Qing Lu (Hou Qing Records)
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Notes

@ referring to the famous Su Dongpo or Su Shi, a celebrated Song
Dynasty poet and writer.

@ a county in Guangdong Province.

® an official title wherein nei means “inside the place” and han means

hanlin xueshi (a scholar of the imperial academy whose work was to
draw up imperial decrees).
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A Waterfront
Pavilion Gets the
Moonlight First

When Fan Wenzhen Gong® was a prefect in Qiantang®,
many of the civil and military officials got recommendation and
promotion, but not Su Lin, a xunjian@ far away at his own
post. So, Su Lin offered Fan two verses:

A waterfront pavilion gets the moonlight first,

Flowers and plants facing the sun grow better.®

Qingye Lu (Tranquil Night Records)
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Notes

@ referring to Fan Zhongyan, a great statesman and celebrated literary
man of the Northern Song Dynasty.

@ present-day Hangzhou, Zhejiang Province.

® an official stationed in a remote strategic place under the jurisdiction
of a zhou (administrative division bigger than a xian) or a xian
(county) in old days.

@ meaning “the advantage of being in a favourable position”.
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... The prefectcD came here with his friends to have a
drinking bout, but he often got drunk even after a couple of
cups. As he was the oldest of all, he styled himself “A
Drunken Old Man”. ... A Drunken Oid Man’s heart is not in
the cup, but in the midst of mountains and rivers. The joy over
mountain and river scenes rises in the heart but resides in the
wine. ...

Zuiweng Ting Ji
(A Drunken Old Man’s Pavilion)
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@ referring the Ouyang Xiu, distinguished literary writer in the
Northern Song Dynasty. He was once prefect of Chuzhou (present-
day Chuxian County, Anhui Province). There was a beautiful spot
in Langya Mountain with a running stream, and beside the stream
was built a pavilion, which Ouyang named “A Drunken Old Man’s
Pavilion”. This idiomatic expression is generally used to mean

“having an ulterior motive behind one’s action.”
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The Lioness of s
Hedong Roars

S

Su Shi, a celebrated poet and man of letters in the Song
Dynasty, once composed a highly entertaining poem, which is
literally interpreted as follows:

Lay Buddhist Longqiu® is a pitiful man;

He loves to sit up late talking endlessly on scriptures;

All of a sudden, the lioness of Hedong® roars

And the rod pounds at the partition wall——his heart sinks.

Rong Zhai San Bi
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Notes

@ His real name was Chen Zao, and he styled himself Jichang and was
a good friend of Su Shi. Chen was known for his great hospitality,
always treating his visitors to wine and chatting with them late into
the night. His wife, however, was a jealous and shrewd woman.
‘Whenever there was a singsong girl among them, she would knock
the wall partition with a stick and make a hullabullo about it though
she never appeared herself. When this happened, the guests had to
leave immediately. On one occasion, Su Shi composed this poem as
a joke; and henceforth “Jichang” became a term for “being
henpecked” or “a henpecked husband”.

@ Hedong was the name of a prefecture and it happened that Chen’s
shrewd wife came from there. Su Shi used “Hedong” to suggest the
woman making all these noises in the next room.
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Prefects Free to Light Fires,
People Forbidden to Light»%f, -,
Lamps FE

When Tian Deng(D became a prefect, the word deng was
taboo. He avoided it in every way and certainly loathed people
using it, in writing or speech. So, the whole prefecture ceased
to hear it mentioned, even its homonym, another deng
meaning “lamp”. They replaced it with huo, which means
“fire”.

At the time of the Lantern Festival®, his subordinate
officials went out to post a notice in the market: “It is hereby
declared that as an established custom, ‘fire’ will be lit for
threedays throughout the prefecture.”

Laoxue An BiJi
(Laoxue Hut Notes)
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@ Tian Deng lived in the Song Dynasty (420—479), and was known
for his arrogance and oppression of the people.

@ the fifteen day of the first lunar month. Tian Deng’s notice
concerning the celebration of the Festival became a great irony and
led to the formation of the idiomatic saying that officials are allowed
to light fires and do evil while the common people are forbidden
even to light their lamps.
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Stake Everything
on a Single Throw

Prime Minister Wang Qinruo said to Emperor Zhen Cong
of the Song Dynasty: “Has Your Majesty ever heard of
gambling? When a gambler finds he is soon to lose all his
money, he will pour out what is left in his pocket and bet. This
is called staking everything on a single throw. Mind you, Your
Maijesty, Kou Zhun® is risking everything on a single venture. It
is really dangerous.”

Song Shi (History of Song)
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@ In the reign of Emperor Zhen Cong, the Khitans in the North
started an invasion. Most of the ministers persuaded the Emperor to
leave the capital for safety while Kou Zhun strongly advocated
resistance and even asked the Emperor to assume the role of
Commander-in-Chief in the fightt Wang Qinruo, one of Kou
Zhun’s opponents, thought Kou Zhun was using the Emperor as a
bet and warned the Emperor of the danger. But the Emperor would
not listen and did as Kou Zhun said, and finally won a great victory
over the Khitans.
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Wag One’s Tongue
Too Freely Talking
Nonsenseo

This is what Zhang Gui® sang at a moment of change in
his life:“. .. It was | myself who chose to forsake my home and
live alone. No longer do | care for silks and satins. So, how can
| condescend to climb a tree for fish, making a fruitless
approach? Don’t just talk as you please and be garrulous.”

Lu Zhai Lang
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@ The original idiom was formed by four characters: Xin Kou Kai He
({50 F#), where he (&) means “close up”, but there is a
homonym he ({H)(meaning “a river”). So, now the idiom is
written with the last character changed into he (77]) the homonym.

® a minor official with clerical duties in the Song Dynasty who had his
wife forcibly seized by a ruffian called Lu Zhailang. Greaty
humiliated, he left home to become a Buddhist monk and
wandered all over the land. And it was not until the well-known
upright and just official Bao Zhen came to bring Lu to book and
arrested and sentenced him to death that Zhang was given a chance
to have a reunion with his family. But, Zhang was not willing to
return to secular life, so he sang the above-quoted lines to his wife
and children. After long persuasion, Zhang later consented to go
home with them.
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Nothing but
a Fresh Wind in
the Two Sleeves

Yu Qian®, to show he was uncorrupted, wrote a poem to
that effect. Its literal interpretation is:

Silk handkerchiefs, mushrooms and incense sticks used to
be for the people’s use;

Now they have become a misfortune to them.

To see the Emperor I’ll carry nothing but a fresh wind in
my two sleeves

So that | will be beyond the reproach of the men in the
street.

Dugong Tanzuan



vanpass PEEGLLAR
REE NS 2 S

OAMARHABTERAR, FIALRAE, R
BHUHES FRLAANEREAUHEERE, -~ FA,
MoK H, FRLOAMNEEENEORER T,
AR ® FH:1398-1457% , FH 3%, 5 # b, L&A (S
7 MAMIA AREALAFE REESR, ABARERRL, Y
e FETENT- R TTEN
® BB yon): ZHERE, B, ER_TERXAH—E,
AR FU I, ‘




Note

@ a very able statesman in the Ming Dynasty. He was also a talented
scholar, but, above all, he was an upright official in contrast to
nearly all other officials who were corrupt in the extreme. Every
time they came back from a mission to other places, they would
bring home quantities of valuables which they had extorted from
the people. One day, he returned from a tour of patrol and
inspection throughout the province of Henan without bringing back
any valuable things. He wrote this poem instead to show his

integrity.
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Play the Jackal
to the Tiger

It is said that after a tiger gnaws a man to death, the
latter’s ghost dare not go elsewhere. It often stays near the
beast to do service, and is thus called a chang ghost.
Wherever the tiger goes to hunt for food, the chang is always
there to help and goes ahead of it. If the ghost finds a trap or a
pitfall on the way, it will advise making a detour. It addresses
the tiger as General and will weep over the dead animal if it
ever meets its end.

Ting Yu Ji Tan® records this: “As soon as a man comes in
the way of a tiger, he will strip himself and let his clothes fall
on the ground. When the tiger sees the naked man, it will eat
him up. The stripping is all a chang’s trick in fawning on the
tiger. Indeed, chang is the most foolish of all the ghosts.”

Zheng Zi Tong
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Note

@ a book written by Du Mu of the Ming Dynasty (1368—1644).
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Seeking a Steed
According
to a Picture

In his treatise Xiang Ma Jing® Bo Le® wrote of a fine horse
as one having an ample forehead, sparkling eyes and large
shapely hoofs. With the guidebook in hand, his son began to
look about for horses that would answer to the description.
One day on his way out he caught sight of a huge toad. He
returned to tell his Tather: “I’ve found a steed as good as what
you described, only its hoofs are not large enough.” Seeing
that to get cross with his son for his foolishness would not be
of any help, Bo Le smiled and said good-humouredly: “Such a
horse likes to leap, it can’t be made a draught animal.”

This is what is commonly expressed as, “Seek a steed
according to a picture drawn.” @

Yilin Fashan

Notes

@ a guidebook or manual concerning the selection of horses.

@ According to legend, Bo Le used to be the name of a Constellation
in charge of the homes in Heaven, but later became a
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complimentary title to anyone who knows how to judge a horse for
its worth. Here, it refers to Sun Yang who lived under the reign of
Qin Mugong, Duke of the State of Qin, in the Spring and Autumn
Period (770—476 BC).

® In this expression the character I%(jun), instead of the character J&
(ji) is used. These two share the meaning of a fine horme, a
thoroughbred. The story is about seeking a horse according to “a
guidebook”, but this expression is usually changed to “according to
a picture” and, moreover, it is used not in the sense of “(ic\)ing
things according to a prescribed idea” but of “locating something

by following up a clue”, so it has a positive note.
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